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roAti purĩ ni yokupau kahsere seriña mahsĩse tohonika 

buese 2016 nikã Diá Yapawi'í, Õpekodiá maâ Poté pu 
nerẽkea bueka bero taha mahsiõ nemori turi wero yua-
sa ni wakũka turi ni. Poterikaharã na mahsise tohonika 
pehkasa mahsise merã ukũ amesuo tuoñe nukã ehea we-
noke ni ate yokuri kahsere. Deroweti te paure, dero iñati, 
dero wese niti ni ukũ amesuo nowu duhporopu século XIX 
atopure pehkasu botanico inglês Richard Spruce wameti-
gu ku iña, seriña, bue mahsiõke wekemerã.

Atopu ku Amazônia Brasileira pu ehta seriña sihá wegu 
pehé 14.000 yokupau kahse duhpuri, te pau kahse purĩ, 
te porãri bohpokere Londres (Reino Unidos) pu Jardim 
Botânico Real de Kew wametiri wi’ípu kũpu. Tohonika 
350 miãpu poterikahara na ahpeyenoho yukuri merã, purĩ 
merã, nuhkupu nise merã darekere miã kũpu Coleção Bo-
tânica Econômica wametiropu. Kũnemopu paperaturipu 
tohonika papera ku wiorare ohoa muhake kũpu ate yokuri 
de’ro bahuse, de’ro nisitise, de’ro te merã wenose, dareno-
se, añuro ku ohori merã dereke kũpu. Tohonika mahsãre, 
nuhku dero bahusetise ku ohori dareke kũpu topure. Topu 
ku Spruce toho ku nurõke 150 kumari beropu tere iñamise 
merã iñami internet pu nimaha. Ku siakaro kahara tere 
iña mahsiõ nemo werasama na mahsise merã na nituria-
rãpu mahsiãto nirã. Nipetirãye mahsise, tohonika tecno-
logias na pehkasã nise, duhporopu na ñekusumua nike 
kahtisetisere miñe nuko wekati nokaro niwu. Tohowero 
ate numurire de’ro ni buhtiapari poterikaharã na mahsise 
ate pehkasãye merã mipõteã, miñe nuka wekare titapure 
mahsiõ tere weka ni iñañe wetiharã ate dusapa, ate atiro 
nikaro niwu, atiro niwe ni mahsiõ nemose bahuato nise 
wahkũse merã darakarã we ate numuripure na pote-
rikaharã na uaroho na darakato nirã.

Wiliam Milliken Di'ta 
nuhku kahsere a'tiro 
we buerasa marĩ ni 
weregu wemi, FOIRN 
kaha Bahsakawi'í pu. 
Iñamiku: Felipe Storch

Di'ta nuhku kahse 
buekara nima Ita-
coatira-mirim kaha 
Bahsakawi'í sope 
puto, Diá Yapawi'í.
Iñamiku: 
José Miguel Nieto Olivar 
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Novembro 2016 nikare Diá Yapawi'í nerewa Kuhsa kahara 
Yebamahsã, Uhtapirõporã, Umukohorimahsã tohonika 
Yepamahsã, Mahkapirõ Ohkoma kahara niwã Behkarã e 
Seeramahsã, tohonika Posaya ni nuka muaro kaharã niwã 
Yepamahsã tohonika Waikaharã. Arã titare pehe mah-
siõwa ate Kuhsapu de’ro nikakuma wasetise, yokuduhka 
kahse tohonika waikura kahse, mahsu ku ahpeka, dare-
baase, dehsubaase, Behkara na bia kahse tohonika nuhku 
bupari kahse mahsiõwa mahsira merã na seriña darakere. 
Tohonika Peorã (Yuhupdeh) kerã tuo ukũtamo wewa. 
Nakerã na mahsise merã were mahsika wewã nuhku 
kahse ohtese merã atiro weno, atiro niwu te uhsama ni 
werewa nakerã. Na pehkasã na buekere iñowa atiro beh-
seweseti, atiro te nuhku kahse otese, ahpeka, darebaase 
tohonika dehsubaase niwã. Tohonika derowe tere añuro 
tahse merã ta’mi, iña nuro wesere mahsiõwa tepu buhkurã 
bori nirã. Toho wetikare te bahusetise buekata bahsiotisa, 
tigu porã merã kuhu nito nihta bahsiotiro wari nirã. Ate 
watero mahsiõ nemowã derowe tere nurõse, derowe tere 
yoaka añuro nika wese mahsiõwa tohonika na pehkasaye 
merã ohori da’re merise iño mahsiõwã. Ate añuro tuoñe, 
ukũ amesuo wewã poterikarã seriña bue wera arã pehka-
sã pahkase bueri mahsã merã. Nipetise mahkari kahara 
topu nisere mahsiato nirã duhporopu miakere. Tohonika 
atokateropure buhkurã merã seriña buera weno, tuhtua 
temerãta mahsika nemoãto nise wakuke, tuoñake ni ate 
pehkasa bueri mahsã merã tohonika poterikaharã bue, 
seriña, mahsi karã merã.

Willian Milliken wa-
metigu duhkawasere 
tohonika behsewesere 
pehkasaye mahsise 
merã a’tiro nito ni ku 
mahsiokaro ni ISA pu, 
Diá Yapawi’í.

Cesar Meira Barbosa, 
Tuyuka, iñogu wemi 
Ohori Darebuese 
nirikura ku darekere 
ISA pu, Diá Yapawi’í.

Rafael Antônio Azeve-
do, Ye’pamahsu, weregu 
wemi de’rowe kumũrirẽ 
da’re mahsĩkatikere,
FOIRN kaha wi’ípu,  
Diá Yapawi’í.
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Ninoho nipari Richard Spruce?
Ari inglês nipu yokupau kahsere buesiapu 1817 te 1893 nikã sihapu 
América do Sul pu seculo XIX nika. Amazônia kahse yokupaure bue-
siapu to Norte dos Andes peruanos tohonika Equador kahse yokurire 
mine kuhsia be’ro kuya di’tapu inglaterra, Jardim Botânico Real do Kew 
wametiropu o’pu. Ku toho wekusiagu 15 kumari sihagu a’te 1849 te 
1846 sihagu Õpekodia Maa sihama nimiguta tusa waroawapu tohowe 
weita pehe nuhku kahsere mineõpu te nõa iña mahsitise noho ñeõro. 
Tohonika ku Spruce paperapu ohoawõ wepu mahsã topu nirã na dero 
nisetise, dero kahtisetise, na ñemekari ukusetise tohowe wesetigu 
ohori darepu na bahusetise, dero wesetise tohonika topure di’ta nukuri 
dero bahusetise ohori darepu. Tohonika ku peye poterikahara na mah-
sise merã darebahũriõ kuose, darabaase kahse, darebaase kahse, na 
pahkase bahsarã kuose minẽo o’pu Kew wametiropu tohonika Museu 
Britânico pu. Te a’tokateropure niãparo topure ohopu.
Arĩ Spruce 1852 nika ehapu Pamuri Poeapu, Pohsayapu nisa te poea. 
Ti ma ní Yepamahsã na yusã Pamuri ma, yusã ohko ma  nito ni na 
ukũrima. Mahsã na pamuri ma ni na ukũri ma nirowe. Topu ehagu 
poose na weka iñapu te na tohowera kahpi sirise iña pu tekerare. Tere 
a’tokateropure ayahuasca ou yagé wameyema. Arĩ Spruce ti kahpida 
kahsere paperapu ohoawõ mahsiõka wepu na pehkasare tohowe we-
guta ti dare Banisteria caapi ni wameyepu ku pea, tohowe na pehkasa 
buesepu mahsiõ nukõpu. Newaro na Yepamahsa na mahsike nimiparo. 
Ku pehkasu eha toho wemeye na buese waka wepu. Toho ku wekabero 
purõ nipetirã mahsirida waparo tohowe a’tiro wameye ahpopara taha 
Banisteriopsis caapi.

Richard Spruce ku 
31 kumari kuokaro 
a’to Brasilpu a’tia tihi 
duhporo.
Iñamiku: © Botany Libraries 
Photograph Collection, Archives 
of the Gray Herbarium, Harvard 
University, Cambridge, MA.
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A

Õpekodiama kahara 
na mahsise merã 
da’re bahuriõke ni, 
FOIRN bahsakawi’í 
pu, Diá Yapawi’í. 

˜

Ati wereo mahsiori puri ni poterikaharare na seriña bue, 
mahsĩ waka werare wetamori pũri. Ahperã na mahsise 
merã miñe nukõ tohonika ahperã na buese merã miñe 
nukõ tuhtua nuka ehea ukũse, mahsise puaperi ate pehka-
saye mahsise merãta tuhtua nuka ukũ amesuose we 
bahuasere wakũse ni. Na poterikaharã seriña bue werare 
wereotamori puri ni, na darasepu. 

Tuoña wahkũ useti weato derowerã seneõti, derowerã 
nuroti, dero werã seriñati ate yokupau nuhku bupa kahse 
tohonika temerã na poterikaharã na darebaase, dehsu-
baase, na ahpeka kahsere ni iñori puri ni. Atere na pehka-
saye na ukũse merã bioculturais ni ukusetima. Atiro ni 
darasere wetamo, tutuañe nuka eha waka wesiriripũri ni 
poterikahara na mahsisere atokateropure. Tohowero ati 
purĩ derowe yokupau nuhku bupapu nisere minẽo, papera-
pu ohoawõ, behsewe nukõ bero maha tere añuro iña nuru 
wesere masiõri turi ni. Tohonika mahsiõse kuho ati pũri 
dihsenoho nipetirã mahsise wabosari, nibosari nise werese 
kuo ati di’ta, duhtio dihgu duhtise darekepu miñe wenose-
re kuo. Tere na pehkasa ética de pesquisa biocultural nima. 
Wereose kuo derowe tere mahsã nipetirã mahsikã weno, 
na pehkasã buese wi’íseripu nisere duhporopu na pehkasã 
na miakere, tohonika atokateropu mineõ weé bahũreõno. 
Atiro nirõmerã waku wetamo, bue, daraka, darabahureõ 
weato na mahsisere, na kahtisere nikeni. Toho wesetirã 
mahsã tohonika dero nirã ati patire kahtirã kerã añuro ni-

setiato nise merã dara bahurireõ, naye 
ditare na poterikaharã bahsita na 
mahsise merã iñanurasama ni koteno. 
Ati turi tuoñase, wakũ tuhtuase iñori 
purĩ ni te mahsise, ahpeye noho dara 
bahureõ weato na bero atira bahauarã 
mahsiãto nakerã nisere wakũse weta-
mose iño ati pũri.
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Di’ta Nuhku 
kahsere bue 
mahsiose kahsere 
nurorĩ wi’ípu no 
Jardim Botânico 
Real de Kew, 
Londres pu,
1960 nika.
Iñamiku: © Royal Botanic 
Gardens, Kew

DDe’ro wake kihti
Duhporopu sec. XVI nikaputa nuhku kahsere yokupaure 
mahsisirise niparo, derowe tere kuosetiti, deronisetiro-
pu nisari nisémerã siháparã pehkasa na noo waro nuku, 
tohowe naye ditapu tere mahsisirirare omuhapara. Meho 
pua muka kahse pikari petiâ tihi duhporo século XVIII 
uhputuma tere morewe nuko wekara niwã arã inglês 
tohonika francês na wiorã diñero merã tuhtua wiha 
nukaro merã. Na toho ati mukoho sumuto siharã na miâ 
weka buhkuaparo jardins botânicos de Kew e de Paris. 
Meho toho nimika taha século XIX dehko nikapu te na 
mineõke “coleções bioculturais” na nise behsewe nuhkõ 
wewãkatise atiparo. Te diakũ amatiparã na diñero kuori 
mahsã pehkasã. Naye ahpeka pahkakurese mohrõ nemõ-
sirirã ati dita kahse dero nise amasiarã weparã. Nuhku 
kahse ohtese ñañike tohonika kahtise “jardins botânicos” 
wametisepu kũ, nurõseti kuoparã a’topu na miãkere. Atiro 
weé bahũreõpara século XIX nikã Europapure “museus 
etnograficos” wameye dara bahũreõro parã poterikaha-
rãye mahsise mineõ weé tiharã topure. Te wi’ísere dare-
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Iñose ni Clusia 
columnaris Engl. 
(Clusiaceaa) 
wametise kahse, 
1852 niri kumare 
Richard Spruce ku 
seneke (minenoka no. 
1980), Diá Yapawi’í 
watero. A’te ku miãke 
Herbario do Jardim 
Botânico Real
do Kew, Londres 
pu niãparo maha.
Iñamiku: 
© Royal Botanic Gardens, Kew
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nukõ noparo yokupaure, waikurare, te bukurare tohonika 
ati pati tu amesuoro nirã mahsã poterikaharã tohonika 
ahperã na ñekusumuã na dero nisetise, kahtisetise, 
tuoñase, mahsisere seriña mahsiõ buesirirãre wetamose 
wi’ísere dareparã na pehkasa. Tohowero topure niparo 
nuku kahse ohtese tohonika poterikaharaye ahpeye noho 
pehkasa bue siari mahsã na miãka nerẽ, na toho oke nerẽ, 
na uoke, na dúke nerẽparo te “museus” tohonika “jardins 
botânicos” na eheõsepu arã sihari mahsã, waimahsã, paya, 
surara, wiorã tohonika bueri mahsã na oke. Te wi’íseri-
pu na mineõ nurõ, paperapu ohakũ, añuropu kũ na weke 
ate numurĩpurhe iña, bue tohonika ahpeye temerã mineõ 
seriña mahsiõ wesenoho ni te maha.

Ate numuripure

Te jardins botânicos tohonika museus wi’íseri dero nise 
mahsu mahsise, ku ahpeye noho dare bahuriõ mahsise 
te wi’íseripu nurõ kuo, bue, mahsiõ weese keoro wapa na 
pehkasare ni iña wema na poterikaharã tohonika ahperã 
na ñekusuã muãye mahsi kahtisetirã. Tohonika te na peh-
kasã tohowe darake wi’íseri merã ukũ eheanuka tuhtua 
muhãro weroho ua te marĩ poterikaharã mahsisere ni 
ukũsetima ate numuripure. Tohowera na poterikaharã, 
mahkari kaharã marĩkerã te noho bue, seriña, wee bahu-
riõra marĩ bahsi paperapu ohá, tere nurõse wi’íseri darekõ 
weetiharã. Na pehkasãye jardins botânicos tohonika mu-
seus pekerã na merã nikarõ merã daraseti, bueseti wero ua 
ni wahkuse kuo.
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Ato beropure

Atiro ni darakeoña weese tuoñakahasa eha poterikahara 
na mahsise na pehkasã mahsise merã mineõ, ukũ amesuo 
wewakarã nise wahkũno te jardins botânicos tohonika 
museusri merã. Toho weka wakũtuhtuase darenuko 
wahkũ tuoñase darenuko wetiharã na poterikahara seriña 
bue, mahsi, ukũse kuoroni, mahsise mahsiõri mahsã ni-
rasama ate nuhku bupapu nise, nirãre. Tere mahsĩ darase 
kuo, añuro kahtise kuoroni, na nisetise, na ukũse tuhtua 
nuka ehearãsa ni wakuse ni ato beropure. Nipetirã ukũ 
amesuo weka tuhtuañe nuka warosa, tere tuoña, seriña, 
mahsiõmuha weya buesirira.

Di’ta Nuhku 
kahse buese ISA 
pu waka mahsiose 
kũta morã eheakarã, 
Diá Yapawi’í.
Iñamiko:
Ana Paula Caldeira Souto Maior
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AÕpekodiá maâ kaharã poterikaharã 
tohonika na ukuse ñemekari kahse mahsiõro

Mahsã poterikaharã noroeste amazônico 
wametirõpu duhporopu ni tohokarã niwa. 
Arã Pamurĩ Mahsã, Arawak tohonika Peõra na 
amerĩ duhporoputa utamo muhãseti wekatikarã niwa 
tohowera pahíri dí’ta na nirõ poteõro pahtiste nukaka 
wekarã niwã na nisetise, mahsisetise tohonika pehe 
ahpeye na kuose, tuoñase, mahsise merã. Buhkurã kehti 
tohonika pehkasã na bueñase merã na poterikaharã ati 
patire duhporopu nitohoapa ni ukũ tuoña herisã no.

Pohsaya ma Õpekodiâ dehkore ní. Topure nima arã Pa-
murimahsã norte waterope tohonika muípu sarope, muĩpu 
muhatirope pere arã Arawak nima. Ti di’tare nima taha 
arã Maku na nirĩ mahsã. Na uhputuma nima to Batiyapu, 
Muĩpu sãro na nirõpe, te Guaviare (colômbiapu), norte 
na nirõpe. To Õpekodiâ nimuãro poteõro tohonika ti ma 
duhka wahtise maripu nisetima arã Nheengatú ukũri 
mahsã. Pehkasa portugal kaharã atopu ehearã na pote-
rikaharã merã ukũsirirã na ukũ mahsĩ atopure miheake 
merã ukũma na. To Õpekodiâ kahara poterikahara na 
yemekari duhporoputa arã pehkasã eha tehi duhporopu 
ameri peñarati, bahsukaratia ukũseti na weka na siase 
merã mahsõ amesuo nukapa topure.

Atokateropure, São Gabrielpure mahsã 45 mil nima IBGE 
na bapakeoñakare. Mehõ 80% tore poterikaharã nima ati 
Brasilre ahperã poterikaharã yuruoro nirõ nima ti mu-
nicipiore. Tohonika 1998 nikarẽ nika mukã kahse pikari 
nisé poterikaharãye di’ta nito topure nise mahsiõku niwi 
Brasil kuhu wiogu. Tohonika taha pua di’ta mahsiõ nemo 
nokaro niwu ate Balaio kahara ya di’ta tohonika Marabi-
tanas-Cué-Cué, tohowe te di’ta nipetiro 116 mil km² ni na 
poterikahara ye di’ta to alto Rio Negrore.

tohonika na ukuse ñemekari kahse mahsiõro
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Tohonika 2006 nika Yepamahsã, Baniwa tohonika Nheen-
gatu yemakari mahsiõ nokaro niwu te merã ohoa, bue, 
ukũseti weato nise tuhtuase wenokaro niwu papera merã 
to municipio São Gabriel re. Toho ni papera merã mahsiõ 
kabero nimika ne te merã mõre wekũ daranoña marirõ 
nisetika. Meho ne no ahpesepeta Brasilre toho bahuse 
wenoña marĩ hopu. 

Te pehe ñemekari niyuka maha te mahsu ku dero iña, 
ukuseti wese ate yokuri nuhku kahasere ni, bue, ahponukõ 
wero uarowe keoro te mahsisere mahsiõ nukõ na pote-
rikaharã yemekari merã. Tohoni ukuseti weromerã atiro 
ati turi pehkasu yemeka merã ohoa ahponuko wekere 
poterikahara yemeka merã ohoa wenorowe mahsã pote-
rikahara na mahsise kahasere añuro bue, seriña, mahsĩ 
weno mahsã poterikahara merã. 

Tohonika mahkariãka kaharã kumuã/bahserã na mah-
sisere paperapu ohoa mahsioku wetamorõ uputu uama. 
Iñare muhsã Coleção Narradores Indígenas do Rio Negro, 
FOIRN kaharã na merã dararãre ohoa wirõka pũri toho-
nika Umuse buru dihatiro we nirĩ pũri, Davi Kopenawa 
yanomami ku ohoaka pũri. 

Te pũrire papera merã ohoa mahsiõ wera uhsã pote-
rikaharaye tuoñase, mahsise, tuokahsa nukõse, kahtise 
kuosere iña ukũse atironi ni yusama, atirope tuoñase, 
mahsise, iñase kuo uhsã ati pa’ti kahtiro kuora merãni 
ni mahsioma. Mahsã nuhku kuoma na mahsise, na ati 
mukohore iñase, to watika ahpo añuro dare nuko were-
sere. Ate ahkopu, nuhku bupapu, omepu bahuti mirã ní 
kahtirãre waimahsã nima ní mahsiõma na kumuã, yaiwa, 
bayaroa Yepamahsã. Añuro ati mukoho, ati pati niato nirã 
na waimahsare utamo nihsio duhpo wema na buhkura 
bahsese kuora. Tohonika te nuhku bupapu dararatira, 
sihara wahara ou apeye no mirãtira bahsese merã we-
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Diane Villegas Ra-
mos, Uhtapiropona, 
bia suago wemo 
we'sepu, Pikorã bua, 
Kuhsa Potepu.
Iñamiku: Edilson Villegas 
Ramos. Poteriku seriña buegu

tidareka wama. Waimahsã weherĩ na behsu merã nirã. 
Atiro we nisetipã mahsã na waimahsã merã ati patire, a’ti 
mukohore añuro niseti kahtiseti wepa. Toho wetiro ma-
rirõ sihakarẽ na waimahsa wuanima tohowerã na behsu 
merã doatise waka wesama. Doatiri nigu ku kumu/bahse-
gu uhputu amañogu nigu wemi na waimahsare na nisepu 
nikato ni bahse weato nirõ kuoro merã.

Ate poterikahara na mahsise na pehkasaye werohota añu-
ro iña tuoña wekare pehe kuo buese, seriñase, mahsiõse. 
Ati pati kahse, ati mukoho ukusetise tuoñase, mahsise na 
buhkura kuose merã añuro nisetiapa, añuro kahtisetiya 
ni werese ni. Toho ni were mahsiõtika dero nise duhti 
wa, ameri iña tutise wa, umukoho meheka nisetiro wa. 
Tohowero te mahsisere añuro kuo kahtisetiato na mahsã 
poterikahara na waimahsa merã, te nuhku bupa kahse 
merã ni wahkũse tuhtuase kũro uarowe te mahsisere.  
Na pehkasã na tuo mahsi te wahkũ tamoato nirã.

Õpekodiá kahse mineõke

Di’ta Ohpekõ Dihtara sumutopu, Jardim Botânica do Rio 
de Janeiro na pehkasa darenukõ weka wi’ípu peheye atike 
niaparo yokuporãrire añuro na bohpoke puoke, yokupau 
na añuro duhte mike, yokuduhka, tepau tehko, te duhka, 
yokupau kahtiro kuo dero nisé bahuse kuose na miãke, 
yokuporã kahtise na miãke na topu ohteke añuro keoro 
ahsi weropu na kũke tohonika muĩpũ ku ahsiropu na  
ohteke niãparo topure. Te nipetiro bapakeo nukõkare  
750 nuhku kahse ohtese niãparo topure. 

Século XX yahpa nika tohonika século XXI nukarikura 
pehkasã seriña bueri mahsã na mahsĩ tuo iña derowero 
uati añuro ñanuru, tuomahsise merã ati mukoho nisere 
kuose darero uati nise wakuse ehaparo narẽ. Tohowe-
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ra, pehe ukũse niwãkõ, wakõkũ añuro tuoñase ehõ nukõ 
noniti tea ni buese merã derowe dararo uati tere ni ahpo 
nukõparã. Tohowera “jardins botânicos” na nise Convenção 
da Diversidade Biológica* (CDB 1992) tohonika Estratégia 
Global para a Conservação das Plantas (GSPC) iñoropu, 
duhtioropu na dero nise mineõsere darasetiapara. 

Atiro nirõ merã, ato kahase miãnokere JBRJ tohonika 
Fiora do Brasil na iñanuruse atike merã daramã 
(meta 1); deronisere nuro iña nuru bosari nisé (meta 2); 
bahutiawarowe nisere mine iña nuruse (meta 8); ohte-
se yukuduhkare kahtika wesere iñanurõ wese te merã 
ohte dara wesetiakarã nirã (meta 9); tohonika tere añuro 
kuo weka wetamo ou tere mahsise mahsiõnemo tohowe 
ahpeye meheka wesetise we bahuareka wetamose (meta 
13) ate ni na pehkasa buerimahsã na ukũ amesuoke.

Ate numuripure, Herbário do Jardim Botânico do Rio de 
Janeiro (RB) kuoparo 1462 arĩ Richard Spruce, Amazo-
nia brasileirapu ehtagu, to Õpekodiá tohonika to watero 
kahsere ku miãke ate ohtese, yokuduhka ahpeye dero nise 
nuhku bupa kahsere miãke. Ato Brasil pure te ehtakaro 
niwu na siakuhí kaharapu (europeus) na wapasero marirõ 
otohroke na ñamise merã we na oke. Te waharopea Euro-
paputa na tere nurõ buese wi’íseriputa nikaparo.

Tohonika nika projeto “O valor das Coleções Biocultu-
rais: integrando bases de dados” nirõ merã  daha 

tohati karo niwu 187 ate  mahsu ku dareke, ku dare 
kuose, darebaase, dehsubaase tohonika yoku merã 
darabahurese. Atere Spruce wametigu Amazô-
niapu ku miãke niparo tohowero topu te bahuse 

weronohota na ñami oke nikaparo. Tere iñasirirã 
plataforma REFLORA/Herbário Virtual in-
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te titapure miãke weroho bahusetise niãparo 
topure pãsa iñakare ape di’ta yoaro puta nimirõta.

Tohonika Coleção Etnográfica Reserva Técnica Curt 
Nimuendaju do Museu Paraense Emílio Goeld  niãparo 
789 mahsu poterikuhu ku darabaase, dehsubaase, 
ku bo’se numu nika mamatise arã Behkara ye, 
Umukohorimahs ye, Yeba-mahsa ye, Yepamahsa ye, 
Uhtapinopona ye a’perakerare niãparo topure.

Ate pehkasu mahsã na mahsisere seriña sihá wesiaka-
ra na miãke niãparo tohowera napea tere sene kuhsia 
kuapara, ku ehaka kuma merã, ku ye kehti dareke merã 
tohonika ku tere bue papera merã ohake miñe behsewe 
nukõ apokuãpara na buese wi’íseripu. Tohowegu Alemão 
Theodor Koch-Grünberg (1904-1905), bero Louis Weiss 
(1909) arĩ pehete kure miãpu, bero Manoel Barata (1943), 
bero José Hidasi (1961), bero Adélia Engrácia de Oliveira 
(1971), bero karu kurepu Márcio Meira (1993).

Arĩ Richard Spruce wametigu ku miãke Reino Unido 
niãparo pehe na buese wi’íseripu. Pehewaro nibutiaro-
pe Jardim Botânico Real de Kew, Londres di’tapu 9500 
niãparo Spruce ku miãke. Kew wametiri wi’í darara na 
uoke tohonika George Bentham uoke. Ti wi’ípure añuro ku 
seriña, paperapu ku ohaõke niãparo. Ahpeye wi’íseripuma 
mariãparo ku toho añuro seriña nuru ku ohoake. Noã tere 
iñasirirã internetepu sã Kew niro bokaro niãparo toho 
nika REFLORA wametiropu. 

Tohonika niaparo taha Acervo de Botânica Econômica 
de Kew pure 270 mahsu America do Sul kuhu mahsise 
merã dare kuosere Spruce miãke. A’to Brasil kahasepe 
topu miãnoke 180 niãparo. Atekera sõ to duhporo 
werekaro nohota wero niãparo plataforma 
REFLORA/Herbário Virtualpu sã iñaro niãparo.
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Ku Spruce seriña paperapu ohoawõ weke ato Amazo-
nia kahasere tohonika Andes kahasere, papera merã ku 
mahsirare, ku wioarare ohake tohonika yokupau dero 
nise, bahuse, derowenose ku ohoake Arquivo de Kew pu 
niãparo. Tekerã ñamise merã na we, bero añuro bahuse 
ahpoke niaparo internetpu na pehkasa nisepu. Toho nika 
ti wi’ípure 60 papera niãparo Kew darara wiorare ku 
ohoake tohowero tekere iñami internetpu kũke niãparo 
plataformaJSTOR Plants online wametiropu.

Tohonika Londrepu kerã niãparo Museu de Historia 
Natural nirõpu Spruce seneõ miãke niaparo taha 55 dero 
mahsã tohonika nuhkuri bahuse ohori dareke Sociedade 
Real wametiropu, atekera internet iñaro niãparo; tohonika 
Museu Britânicopu niãparo 62 mahsu ku mahsise merã 
dareke te seculo XIX nika topu miãnoke tohonika Kew 
kaharã oke 1960 nika. Ato te wi’íseripu niãparo na wereke 
internetpu niãparo topu sã iñaro diaku nirõ weaparo. 
Londrespure niaparo taha Sociedade Geografica Real 
wametiro topure paperapu ati muhko ahsise, ahko pehase, 
puekuri, kuma kahase ohoanoke tohonika poterikahara 
America do Sul  nirã ukũse ñemekari kahase paperapu 
oháwõ noke niaparo Spruce wametigu.

Atiro internetpu sã iña, mahsĩ, mahsiõ nemo weato nirã 
Kew kahara merã Jardim Botânico do Rio de Janeiro kaha-
ra ukũ amesuo atiro dara wirõku weka añurosa ni internet 
mahsiõ morõ nuko wenoaparo.  Iñare muhsã Spruce ku 
duhporopu miãke to atimá siakihiputa nimirõ ato iñaro ni 
internet merã ato kateropure. 
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Õpeko Di’ta Nuhku kahse mahsã mahsise

Miwãko nukõ dara, añuro ní kahtise tia te kahsere ato 
Noroeste Amazônicopure mahsirõ ni to mahsã Õpekodiá 
maâpu nirã dero wameyeti, dero duhkawasetiti, dero we-
resetiti tohonika te ati pati kahsere, ati mukoho dero nise 
kahtiro kuose kahsere. Atiro iñase, tuoñaseni, karu kahse 
kumarita bahuakatiapu tohowe seriña mahsi mahsiõ 

Õpeko Di’ta Nuhku kahse mahsã mahsiseÕpeko Di’ta N
A'tiro bahuse da'reke 
merã bahsase kah-
sere kuoma tere te 
a'to kateropu da're 
kuoseti wema Õpe-
kodiáma kahara.
Ohoridareko: Patrícia Villela 
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nukõrã nise ateni “etnoecologico” tohonika etnobotânico 
nise merã. Ate merãta tuhtua muhã nukã tere mahsĩ, ne 
petitise noho eheõ nukõ weese ni mahisere ahpeye nu-
murĩ, meheka nisetise numuri wamikata te marĩ nisetise, 
kahtisetise, darabaa kahtise wamika ato marĩ nirorõpure.

Nuhku bupa nise, nisetise tohonika nuhku kahse otese, 
waiya, dero nise ohtese kuose, wametise, wiopehsase 
nisetise nisa Õpekodiá maâ kahse bueñaka, tohonika to 
Amazônia kahse ecosistema na nise tohonika biodiver-
sidade nise tohonika di’ta dero bahusetise kehti, kuma 
kahse buese, yokupau buese, te diaku meheta mahsiose 
kuo; ahpeka amerĩ dohka yuse, mahsã nisetise, derowe 
na wa ehtake tohonika dero ati mukohore iñanuresetise, 
tohonika ati patire na mahsise merã iñase ate mahsiõese 
onemo, mahsu ku bueña bohka mahsare mahsiõse. 

Atiro ni mahsĩ tuoña wekare nuhku bupa, topu nise oh-
tese, tere tohotani ní ukũsetise to Õpekodiá maâ kahse 
meheka tuoña ehease waka we, ate derowe nukapari, nopu 
atipari, dero bahuro nisetiti ni na buhkurã kehti merã we-

setika. Te webahuõreõ 
mahsiõro waro merã 
añuro darawakãse ni, 
ati patire añuro iña-
nuru wese ni tohapa. 
Teta apokũ nemoka 
wenorowe atipati 
kahase atoberopu 
niãkaha kerã temerãta 
mahsĩ kahtise tiato ni 
wakõkũse ni.

n

Ohori Patrícia merã 
weboekaro ni di'ta 
nukhu kahsere.
Iñamiku: William Milliken
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?Iñotohore derowegu mineti? 

Yokupau bahuse, nopu nisetise, dero wesetiti te pau merã 
ní bue mahsiõ bahuõrẽo wesere uhputu ua amano. Toho 
wekarẽ to kahse nito, na poterikahara ye nito, na pote-
rikaharã ate merãma atiro wesetiseni ní mahsiõta añuro 
wato nirã. Iñamise kerã añuni te kerã nurose weroho wese 
nohota ni, mehõ yokupaure buekakare tohonika te paure 
dihse noho niti, dero te pau bahusetise nisere añuro ñawe 
paperapu ohoawõ wero ni, apeye yokupau merã iña poteõ 
weatehe kahsere wera.

Tere bue mahsĩ eha nuka tere na buese merã wameye 
weri mahsã taxonomista wametima. Toho weri mahsã 
te yokupu orire te duhkare iña wema tigu yoku nito 
niãkara nirã. Tohowera nikagure mirã tigu duhka 
kahse toho nika tigu ori mirõ ni. Marikare bahsiotisa. 
Botânico ni iña te kahsere mahsi nigu noho niku yoku 
bahusetise tigu purĩ kahse merã tigu ni atigu nikami, 
tigu duhka tigu ori marikakerare.

De’roweti nikaro iñotohore migu?

Bueña weatehe kahsere mi ahpokũra itia pika 
nise kahse du’ka wakũ ahposama. 
1. Nuhku kahsere mineõsama;
2. Duhte diô, bohpo wesama te amostrare;
3. Tohowe taha na buese wi’íseripu nurõ kũsama.

Espécime
Kahtise kuosere 
iñose ou tohonika 
da're bahuriõke 
iñose. Te sãsa niku 
waiku kahse, niku 
yogugu kahse ou 
kahtiro tere wegu 
kure mi wero nisa 
de'ro bahuse kahtiro 
kuoti ni bue tehe 
kahsere wera. 
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Mineõse
Miã tihi duhporo iñami wero ni tigu yokugure. Seriña 
mahsigu te yoku kahsere mine bohpoguti añuroãka merã 
mimasimi tigu pũrĩ buipe tohonika dohkape, ti pũrĩ wada-
ritise tohonika tigu ori tigu du’ka mineõro ni.

Niku yoku umuakuhu nikare temikhu merã mirõ ni toho-
nika muha mirõ ni. Atiro weekãsedari nikama te nukõrire 
añuro minero ni, teta bueropure iña te ni ate nita añuro 
wato nirã. Nika amostra kaharore peheakã seneõka kerare 
añu ni. Tohowero to iñoãtho kerã tigu duhka, tigu kahsero 
tohonika tigu yokugu duhte neõ weka añu ni. To nukupure 
mineõsiagu pehé senerõ ni beropure duhte neõ, bohpo 
wegupu to itia pika kahse bohpoke wiháto nirã.   

Te nuku kahsere seneõ wegu paperapu te bahusetise, 
bukuasetise, tigu pahítise tohonika kaguaka nisetise, 
umuãkuhu tohonika umuãtikuhu nise, te duhka tohonika 
tigu ori, dítise, usetise, umutise, wahkise, urĩse, kause 
pehe ahpeye añuro wamepeoro ni. Tohonika te nopu nise-
tise wiakaropu, yoku buhkuropu, tahtaboapu, diakoepu, 
ohpataripu, dinoho ditapu niti nise, wametiro nika, 
tohonika GPS merã keoña nokõro yoaro niti nise, 
seneõka numu atere ohraro nisa paperapu.

Tohonika te wame, poterikahara ye merã wametise, 
dero wenoti te merã nise paperapu ohoaro nisa. 

Seriña buegu José 
Maria Barbosa 
Ramos, Uhtapino-
ponu, di'ta nuhku 
kahsere paperapu 
ohawõgu wemi.
Iñamiku: William Milleken
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Ohoridareko:  
Patrícia Villela

Yokuri kahse 
seneõgu kuose
• Taripihí

• Diphῖ

• Ta’aro

• yokuri merã duhte 
dihoro darekaro 
– ahperã papera 
u’sebetise kuoma na 
sene siaropu ateta 
ni karasa kurese 
topure misiaka;

• Duhte wehe 
diorida

• Papera na kehti 
mahsio weka pũri;

• duhterida

• Iñamikaha (Má-
quina fotográfica)

• paperaturi toho-
nika ohoa kuhu;

• tonito ni keokaha 
(GPS)

• Dihuri pahkase

• Dihuri omahka 
te yokuri duhkare 
sãse;

• Pirarida

• Álcool (atepu 
nurosama kuoguti 
nigu, ate kuoya)
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Seneokere bapakeose

Bapakeosere uhputu añuro ohoaõro ni paperapu. 
Ku nuku kahse seneõgu wamemera toberore bapakeose 
merã bapadarero ni. Iñare musã, arĩ Manuel Silva wameti-
gu ku ne seneõri numure 10 amostra senesami tohowegu 
atiro paperapu ohoasami MS-01 te MS-10. Ahpe numu ku 
seneõsere atiro nukasami paperapu ohoãgu MS-11, ahpeye 
ku seneõsere atiro wesami. Bapakeose paperapu ohaõse ne 
akoboho noña marise ateni ato dohka.
• Nikagu kahsere pehe pau seneõgu paperapure tere nika 
numerota kurõni ou te omahka nika tohota wero ni.
• Te nipetise seneõke numero meheka kuose 
darero ni paperapu, beropure iña wihsiri nirã.
• Tere seneõgu ku wame nukaro merã õya ti jornal 
purĩre, mehamerã wameyekere, lapígu merã ohoaya 
tepu pincel/caneta merã, hoakare wiaste bahutiri 
nirã, ahko puka ou álcool pu periri nira.
• Ahpeye dero nise merã mahsiosirigu añuro te 
bohpo kepu numero nise werohota ohaya kuña 
ate fotografia pu ou ahpeye nika.

Duhte dihose tohonika bohpose
Seneõropure te nuku kahse ohtese tohonika deronise 
seneõse folha de jornal mehã merã añuro tupe sarõ ni, bero 
tohowe taha bapakeose ohoaõ kũka weroni tepu te bahuse-
tise merãta niato nirã, to bero añuro duhte dihoro ni maha. 
Te seneõ jornal merã omã wekere tupeka weroni, mehõ 
pũrĩ ni yurukare, tigu duhka ni yurukare, te ori ni yuruka-
re taro merã tere miduo wero ni. Mehõ ta’peo tikaña ti 
duhpu ti pũrĩ amesuoro nise duaya. Toho nika ti pũrĩ pua 
papera kahse añuro bahuse kuña beropure iñata bahsiose 
niato nirã. Tigu duhka pahíka nikare dehko merã wa miña 
toho wetikare buhkurã bomuña ni. Toho wetira díhuropu 
sã numeraka weya toho weatihi duhporo pohpoka weya.
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Fotos: Viviane Kruel

Atiro weya 
yokuputi 
seneokere 
buesepu iña 
mahsika
• iña tohonika 
ohoaõ weya tigu ni-
setisere (umuatise, 
duhpuripihakuhu, 
duhpuri mokuhu, 
ahpeyepu pirise)

• tigu bahuse 
(ñikuhu, soãkuhu, 
buhtikuhu), dií 
tikhu ou dií 
mokhu nise;

• pũri bahuse 
(soãse, ñise, buhtise, 
ewu) tohonika te 
buhtise, tigu ori, 
umutise, te ori peto-
ri dero bahuse;

• tere seneõgu 
wame nukaro 
merã ohoaya jornal 
pũripu tohonika te 
seneõ bapakeoro 
(numero);

• mineokere kuña 
duhte dioropu;

• tere migu mu iña 
wekere paperapu 
ohoa kuña formula-
rio wametiri pũripu.
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Yoku puti senekere 
bohpoato nirã 
ñadioro.
Ohoridareko: Rachel Rosadas

Seneõke duhte dio’ta bahsiotise
Nuhku kahse ohtese pũrĩ yoasere, pahkase pũri 
nisere ate muĩpũrĩ, nee pũrĩ tohonika ahpeye 
ninemosa. Seriña mahsigu atiro wemasimi, 
te yapari, ti pũri ninukaro, dehko kaharore 
mimasimi.  Tohowe taha duhte neõsami folha 

de jornal merã omã wetihagu, meheka diakhu 
kũroni tohonika nikã numero ta kũroni toho te 

nika pũrĩ kahseta nito nita añuro wato nigu. Tohonika 
toho weatihi duhpore ti pũrĩ yoarore keoka wero ni, toho-
nika dikese pũrĩ niti ti pũrĩ kahse ni bapakeo ohoaõ weya 
paperapu. Ate bohpose, ahkopetika to senerõpu duhte neõ 
wekere pãweka, papelão merã pũtã beero maha kome kah-
sero kũ buipeo muharoni te nipetise mineõke petika. Pehe 
seneõnoke mikatita  bohporopu kũka kerã añuni. Te amos-
trare atiro añurituri apokũ muharõ ni te jornal pũri merã 
ahpokũkere. Tohowe taha te atiro añuri turi kũ muhakere 
buhtirida merã duhte wehedio añuro ñadioka wero ni.

Tohowe wekere atiro a’papu nukurõ ni to a’siropu kurõ ni, 
te jornal añuro kamotaka wekaro merã tepu bohpo yuru 
te bahusetise petiri nirã. Muipupu bohpoka kerã añu ni 
weropea, meho añuro webutiãrapea a’pakaro dare lam-
pada kũ wetihara bohporo ni tohonika pehkame satiro 
a’si busu muharo merã bohporo ni. Tohowe werã tepu 
huri nirã tohonika ahsi busu yururi nirã añuro iña nururo 
ua taha. Añuro bohpoato, uhuro mariro merã nirã kome 
purire añuro yapiri puri bui peoya. Te duhte diokere iña 
nuru nukukaña, ahpetero karakare duhte wehedio nemo 
weya. Te bohpo yogoka jornal purire dohka yuya u’muña 
kurero bohpoato nirã. Añuro weya tohowera te numerar 
kere  keoro nise wemere kaña taha.
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Añuro iñose

Te nuhku kahse bohporopu sake bohpoka iña, te pũrĩ 
pũãka iña tupesake añuse waka iña mikaña te duhtesa 
kere, tohowe tere añuri turi ahpokũ weya te numero ni 
dihasepu iña wetiharã. Tere jornal pũrĩputa kukaña miwe-
ro marirõ, ohpapetoripu añuro duhte saña, bero dihuripu 
sã kuña te toho bohpoke ni nukũkato nirã.

Nurosepu misãnukõro
Nipetise te nuhku kahse senẽo, minẽo bohponoke buese-
pu ku wero ni. Tohowero otikare añuro dihuripu nurõña 
añuro bohporopu tepu buhkurã bori nirã. Tere yuhsuaro-
pu kukãre ahpaturi bohpopeoro ni taha. Buesepu kuãkarã 
nirã te “amostrarire” jornal popeapu nikere miweka. nika 
pũrĩ paperapu te kahse pũrĩ merã pirãñepeo ou deroñepeo 
wero ni tohowe taha nika papera puriãka merã mahsiõkũ 
wero ni nopu atipari te mineke ni mahsiãto nirã. Tohowe 
mahsiõ kũro ni bueri tukũpu. Topu saharõpua topure 
toha añuro iñanuru nukũka weroni maha. Atiro weke 
na seriñamahsirã (pesquisadores) tere iña mahsi wema 
duhporopu miãkere te atokateropu mineõkere toho mine-
sere. Iñare muhsã duhporopu Richard Spruce wametigu 
bueri wi’ípu ku kũke 150 kumari beropure ni topure ku 
werῖkabero nimika.

Iñose:
O'ori merã tohonika 
tigu yokugu duka 
merã nise tohoweke 
añuro iñañe weka
wesa te ta ni nita 
añuro;
Añuro ahpoke: 
bohpowaroke 
tohonika añuro ña-
dioke (añusepari), ti 
purĩ puapurĩ bahuro 
waka, nipetise ke-
oro bahuse wiase 
darero ni;
Añuro paperapu 
Ohoaku:
bapakeose merã 
ohoaku weya 
senekere, añuro 
wereya, te bahuse-
tiro minokaro, de'ro 
bahuri di'ta kahse, 
te mahsã na mah-
sise kahse ti yoku 
kahsere, ti numu 
minoke, tere miku 
wame.
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Iñose ni a'te 
Mandevilla scabra 
(Hoffmanns. Ex 
Roem. & Schult.) 
K. Schum, mineke 
ni 1854 arĩ Richard 
Spruce wametigu 
(nineoke bapakeoro 
no. 2206), em Ahkarã 
Wi'í. A'te teta nito ni 
mahsiose kuo werese 
"Herbario do Jardim 
Botânico Real 
de Kew”, Londre 
niãparo.
Iñamiku:
© Royal Botanic Gardens, Kew.

Mandevilla scabra 

K. Schum, mineke 
ni 1854 arĩ Richard 

(nineoke bapakeoro 
no. 2206), em Ahkarã 
Wi'í. A'te teta nito ni 

o werese 
"Herbario do Jardim 

© Royal Botanic Gardens, Kew.
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A'to ni Jardim 
Botânico Real de 
Kew, Londre pu.
Iñamiku: Bea Moyes

Ñenoho niti nika herbário?

Herbário wamitiro ní yokupau kahsere tohonika tigu buhkurare na se-
neõ ou tigu kahse nikare burukeake seneõ bero buese merã miñe nuka 
eha ahpokũ tohowe taha añuro iñanuru wema yokuri kahse bueka 
nirã. Pehe ni te tohowe nurose ato Brasil pure meho añuro yuhsuase 
tuhkũripu nise noho ni ate buese wi’íseripu ou seriña buese wi’íseripu 
ni pehé nurõro orosa ati wi’íre ni na apokũkepu nisa. INPA manaus 
pure nií nika herbario topure ni 275.000 yokuduhka kahse na mineõke 
tohonika kumari nuku 5.000 topure na mineõke kũ no. Te herbarios 
nuku kuo yuhsuaka wese umukoho tohonika ñami tohonika keoro ahsi-
busese wese ni taha ate wetamo te tuhkũrire keoro ahsibusu yuhsuase 
wese tuhkuri nisetika toho nisetiro nika bukura botise nika topu. Toho 
seneoseti wesere paperapu mahsiokũ tohowe taha bue wema te yoku-
paure ato Brasil kahse di’tari pu nisere. Herbarios na nise amañose na 
dare kũke ni ato Brasil pure INPA, MG, SP, EAFM, RB, IAC e IAN atike ni

33



Lucas Bastos  
"maquina fotográ-
fica" merã iñami 
buegu wemi yokupau 
kahsere, "Oficina 
Etnobotânico ISA"  
pu, Ahkarã Wi'í.
Iñamiku: William Milliken

Iñamise

Seneõropu añuro merã iñami 
weke mahsisere mahsio weka 
wetamo. Te iñamike teta nito, 
tiguta nito nise iñama	weya toho 
nika papera merã mahsiõ wirõ 
wekere weta mo yurua tetani ní 
iñato nirã, toho nika buerã ñañe 
bueato nirã. Tohowera pehe iña-
mikaña te bahuseti merãre. Atiro 
weya ato dohka iñaña. 
• tigu yokugu nipetiro to nuhku-
pu bukua muharopu, ahpetero-
ma yokugu pahíkuhu diasani;
• nikã kagu kahsere iñamiña 
purĩ, ori, tigu duhka e derowe 
tere mu ahporo;
• añuro te ori, duhka, purĩ,  
kahsero, kahserore duhte  
mikaro putoaka iñamiña;
• ñise muhsa iñamika wiakakera 
añuni scanner digital pu ahpo-
nuko wero oka.

Ahpetoroma pehe iñami yuruoka 
bero ahkobohota wioni dihku 

noho niãpari nise waka. Toho wari nirã numero de coleta 
jornalpu wakere iñamika weya, toho wetaharapu ahpeye 
iñami nemoña. Atiro weke tigu kahse nita bahsiose toha. 
Iñamikere numeros ohoakaña tekera coleção watehe ni.

Paperaturiri ohori merã mahsiõ wirõ wekã añu, tigu 
yokugutani ni mahsino na pehkasãye merã “cientificamen-
te” pisuma te tohowe mahsi kasere. Ato brasil pure toho 
mahsiõ wihro wese peheaka kure nika ate nukukahse.34
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Pehe ni weropea nukũkaha kahase buesere wereose 
meho “tecnica” nawaro diaku te kahsere buekara diaku 
tuoñese mahsise ni. Tohowera tiketa nimí ni mahsio 
nuhko atiro nika amostra orore te nito nigu taxonomista 
wametigu, te kahsere bueku nimi tere iña weka wemi kua. 
Te nuhku kahsere bueri wi’í kũ ti ukũ amesuo wero ni 
topu kũti nigu. Toho wegu taha te kahsere buese wi’íseri 
merã bapati nuka eha wero ni. Te nuhku kahsere bueiri 
mahsã tigu yoku bahusere, nisetisere ate merã iñañe 
mahsiãpara, ato dohka iñare muhsã.
• te pũrĩ nise tisere iñaro ni: yokugu duhpuripu 
pũri wañaro ñadihorope ou iñamororope ou pehe 
puri wañaati, nikaro merã ou wahsiaropu nisere iña;
• te pũrĩ dero bahusetise: ahpeye heripora weroho 
bahuse, ahpa piõri nise, ahpa yuburi nise, pehe 
bahusetise mimiwuto tere iñawe nukoña;
• tohonika kutari, busari, nureri kuoti nise iñaña, 
ahpeye ninemosa tere añuro iñawe nukoña; 
• tigu di titi, tigu umutise, ũrise, kause, 
suhtise, wahkise tere añuro iñaweya;
• te purĩ wadari kuoti nise, dikese wadari niti, dero 
duhka buhkua nuka ehati te wadari nise iñaña;
• ori dero nisetisere iñaña, dikese petori kuoti nise, 
derope siõ wiha nukake niti te petori, te petoria kabise, 
tutuase tere iñawe nukoña.
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De'ro ni mahsinoti purirẽ: wameyese
Ohoridareko: Rachel Rosadas ko purire iña ohoridareke ni.

Puri de'ro 
wañasetise 
duhpupure

Purĩ 
bahusetise

Pũrĩ bahuse 
nisetise

Iñamohororipũri
  

Ahpa parekure niri pũri
  

B r dihakure ni wañari pũri

Diák h  
niri puri

Yoari pũrĩ
 

 Piõ niri pũrĩ  Eheripora weroho 
bahuri pũrĩ

Dié piõ weroho 
bahuri pũrĩ

Ñasawihatiro

Ames oroAmes
D hp
Ames
D

Pũrĩd hp
AmesAmesAmes
PũrĩdPũrĩd

YahpaYahpaYahpa

Ehsarohp
oro

Ehsaro

Buhsa 
wahkise 
Buhsa 
wahkise 
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Purirẽ iñamahsi mahsiõse: bahusetise kahse, nisetise kahse, 
duhkawatise kahse, wañase kahse, wadari bahusetise  

Purĩ wadaritise

O'oro nisetise

Purĩ bahusetise

  
B r dihakure ni wañari pũri

Puri wadari 
bahuñuse

Puri wadari 
satirokure bahuse 

Amupama 
weroho bauhse     

Nikaromerã ahpa 
sãpi bahuse

Dié piõ weroho 
bahuri pũrĩ

Bohé niri pũrĩ Dié ahpaga kure 
weroho bahuri pũrĩ

Dié keoro sãpi 
weroho bahuri pũrĩ

Numiãgo 
o'ro

D hka watoho 
D hka watohore 
tuñero

hka watoho 
hka watohore hka watohore 

Numiãgo Numiãgo D hka watoho hka watoho 
D hka watohore hka watohore 
tuñerotuñero U’m tika wero

U’muti wirorida

     Tuñero     Tuñero     Tuñero

U’muti wirorida

U’m U’m ag  
o'oro

U’muti wirorida

U’m
o'oro

O'ori kamatoroO'ori kamatoroO'ori kamatoroO'ori kamatoro

O'oripũrĩ

D hka watoho 
nituaha nukaro
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Pehkasa na buese merã 
ohtesere duhkawasetise 

Duhkawa nukõ wesere añuro iñañe weato nirã ahpo 
nukõse ni ate Nuhku kahse Yokuduhka paure. Atiro ahpo-
nukomã na pehkasa ye merã filo, classe, ordem, família 
e gênero tohonika especie ni ahpo dare nukõma. Meho 
toho nimika taha ate famílias, gêneros tohonika espécies 
nisere buesepure daramã. Te yokuduhkapau nuhkupu 
pehe bahusetise kuo, te bahusetise niku tigu ni mahsiose 
kuosa. Yokuduhkare bue behsewenukõ  werã te bahuse 

tisepure iñawe duhkawa nukoma tigu 
yokuduhkagu ni, tigu porãgu ni, tigu merã 
kuhu ni nisere. Tere behsewe merigu ate 
te nito, atema behsewe nukõ tahapa, dihse 
meheka bahuse niti ními, tohonika wamẽ 
õmi ku buebokase merã. Atiro wegu ku 

bueke merã, bueñake merã, bueña na papera merã ohoa 
wirõkepu iña tohonika ahpeye merã iña poteõ te ni ate 
ni behsewe nukomi. Toho ku wamẽ dareke bero merã 
dohkayuka añuni. Ahpeterore ku bue ahpo niweto atirope 
ni keoro ni ahpokũ weka añuni. Buese merã na wameye-
se (nome cientifico) tigu yokugure latim merã papera-
pu ohama puaro wametise ate genero na nise tohonika 
especie na nise. Umutari letra re pahígu merã ohoaro ni. 
Ahpeyepua especie ni mahsiosema omahka merã ohoaro 
ni. Iñare muhsã, Manihot esculenta atore nome cientifico 
ehõma duhku wame niãparo.  Manihot nirõ tigu (genero), 
esculenta (tigu porã) nirõpea especie wame niãparo. Atigu 
Manihot pehe kuosa tigu porã, tigu weroho bahuseti kuhu 
nisa ate bueñase merã mahsioke, iñare muhsã Manihot 
dichotoma, Manihot brachyloba, Manihot pruinosa.
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Poterikahara na nuhku kahse 
ohtesere duhkawasetise

Mahsã kurari nuhku te ohtesere behse wenukosama 
tohonika duhkawa nuko wese kuosama. Tere iñañe, 
mahsi werãti ati pati nise kahsere nirã toho wesama 
tohonika amerĩ mahsiõ werati ni wakũse merã. 

Na pehkasa bueri mahsã te bahusepure iña, tigu 
toho bahuseti kuhu ni, toho bahukure ni wameye 
wema, behsewe nuko, duhkawa nuko wema. 

Poterikahara kerã iñawe, behsewe, duhkawa wesetima 
te bahusetisepu, te merã na derowe wesetisepu iñoma, 
derowe te bahuakepu mahsio wetiharã ou te dero bahuse 
ditapu nise merã behsewe nukoma. Poterikahara te nuhku 
kahse ohtesere behsewe nuko werãtira tepau bahusere 
iñañema uhputuma. Na pehkasã tere bueri mahsãpea na 
sistema cientifico na nisepu kurãtira ori bahusetisere 
iñawema tohonika ti yokuduhkagare iña wema. Ahpe-
teroma poterikahara naye ñemekari merã miñe nukõ 
wekare nikaguta nimirõ meheka kureaka wameye 
pisuma nikagureta. Iñare muhsã ato dohka nirĩ aka-
ropu, merẽ pehe nikasa mehõ tohoni mika taha atiro 
wameyema duhkawama merẽ ou mẽne yepumuhsã 
na yemeka merã. Iñare musã a’to dohka!

Ahpeteroma, behsewe wameyese keoro wawe taha. 
Poterikahara nikagu yokugu wame pisuse pehe paure 
pisuma, nikaguta nimika pehe wame pisuma. Buhkura 
tere mahsirã pehe mahsirikura na pehkase yokupau kah-
sere buerã pea nikuta ehõnuko mahsiõma taha. Buene-
moka wero merã te yokupau wame dohka yuawa we 
na te bueri mahsã merã.

kosama 
osama. Tere iñañe, 

mahsi werãti ati pati nise kahsere nirã toho wesama 

hkawa wesetima 
 iñoma, 

 mahsio wetiharã ou te dero bahuse 
koma. Poterikahara te n
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Yokuduhka paure duhkawa nuko mahsisetise

Bueñari mahsã na buese mahsi wese merã te yokupau 
kahsere behsewe, duhkawa nuko wema na bue bohkaro 
poteõro nakerã. Te yokuduhkare atiro behsewe, duhkawa 
nuko wenosa: mahsu baase, waikura baase, pehka da-
rese, wi’íseri darese, ahkotise, suase (tranças), uhse, 
ohpe, mamatise, mahsu ku mahsise merã dare bahuriõ 
kuose nisa, pehe ninemosa ahpeye. Atiro duhkawa beh-
sewe nuko wese añuro mahsiõ nuko bue tehe kahse werã 
toho wenosa. Toho behsewe nuko wese ahpeteroma na 
poterikahara na mahsise merã bapakeokũ wero otisa. 
Iñare muhsa ahkotise pau na poterikahara mahsise merã 
ahpero meheka tuoñaro, mahsise kuosa doatise kahsere. 
Na pehkasape kerã meheka kureaka mahsise kuosama. 
Tohowero ahpetoroma ahpeye nisa nita wioro wakasa te 
ahkotise. Tohowari nirã añuro nipetise seriña ohaõro nisa 
paperapu na buhkura (velhos) wereoro werohota. 

Na pehkasape kerã meheka kureaka mahsise k
Tohowero ahpetoroma ahpeye nisa nita wioro wakasa te 
ahkotise. Tohowari nirã añuro nipetise seriña ohaõro nisa 
paperap

Na pehkasape kerã meheka kureaka mahsise kNa pehkasape kerã meheka kureaka mahsise k
Tohowero ahpetoroma ahpeye nisa nita wioro wakasa te 
ahkotise. Tohowari nirã añuro nipetise seriña ohaõro nisa 
paperap

Busa 
mere

Mere 
pahka

Moara 
mere
Papuaku 
mere

Wãkire 
mere
Yoare 
mene
Wiña 
mere

Papukusarigu 
mene

Buya 
mené

Ohte 
mené

Behkoa 
mené
Kereka musi 
kugu mené

Buya 
mere
Yoari 
mere

Moara 
mere
Papuakú 
mere

Ingá da 
coceira
Ingá 
cipó

Ingá do 
macaco

Ingá 
amarelo

Inga 
macrophylla

Inga 
edulis

Inga 
thibaudiana
Inga 
pezizifera

Tukano Tuyuka Makuna Desana Português Científi ca

Kawiapali

Hawadza 

Iitsi paate

Paate 

Baniwa
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? Seriña merise 

Pehe nikasa yokukahse bue mahsikase tere bue wekama. 
Iñare muhsa ate ni derowe mahsi bosa nise.
• dero weti yokure (ñenoho wenoti, dero, nohã noho);
• nirõ wame tohonika dero nisetise;
• toho ni nise tohonika atiro bahuaparo nise;
• Yokupaure behsewe nuko tohonika 
dero bahuri dita nuhkupu niti tea nise;
• dero te yokupau mahsi noti mahkaripure (arã mamapiha, 
buhkurã umuã tohonika numiã), dero were mahsiõti tere.

Tere toho ni bue tihi duhporore mahsiõña derowegu 
tere buesĩriti nirore tohowe taha tere mineõña bero 
dero tere wea tehere ahpoya, tohonika derowe 
tere iñawe bue tehere ahpoya.

Darawaka nukase

Ahpeteroma te yokuduhkapaure wameyese keoro 
dohke pehawe. Poterikahara ye merã wameyese 
ahpeterore pehe wametika ou nikaguta nimirõ pehe 
wame kuokasa. Na pehkasa bueri mahsã na nikaguta 
mahsiri kurare na buhkura poterikaharã pea pehe 
mahsima. Na pehkasa bue bohka wameyese bero merã 
dohka yuawa na bero bue nemokati wero merã.

Seriña nuka weatihi duhporo tohonika nika mahka 
kahsere buetihi duhporore seriña buera ti mahka 
kaharare were mahsiõro ni dero weratira tere 
buesiriti, derowe dararasari, dero werãtira tere mahsi-
siriti, te beropure dero wenorasari, te derowe nipetirare 
mahsiõka wenorãsari nise tohonika beropure dero 
bahuse te merã daranobosa nise werero ni mahsare.
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Poterikaharã tere seriña bue werã ate merãta mahkari 
kaharãre mahsiõ wero ni. Daratihi duhporore mahka 
kahara merã ukũ amesuo, ahponuko wero ni te keoro 
buese merã tohonika mahka kaharã na uaro noho dara 
bahureõse wato nirã. Tohowera Termo de Consentimento 
Prévio Informado nirĩ pũrire tohota yuasa, tohota weya 
niripũrire ni na wame oharãsama. Ate kahsere Duhtise 
(Leis) Keorodarase (Ética) nirõpu iña nemo weya 
dero ni wereti toho wesere ni wereosere.

Poterikahara tiropu seriña mahsi kusiara ou buese 
wi’íseri arã pehkasa na poterikahara merã diakuhu da-
ratihrã noho te na wame ohoaro wahtero ou na gravador 
merã tuomise wahtero, na seriñara nuku nika pũri tohota 
weya niri pũri assinarõ ni ato Comissão Nacional de Ética 
em Pesquisa com Seres Humanos nirõ serirõ werohota.

Noha merã darabosari nise

Tohonika ahpo nukorõ ni noã merã daragusari, 
dikerare seriñagusari, noha nohore seriñagusari nisere. 
Wetamoãkuhure behserore mahsiro ni taha derowegu 
ku seriñase wereogu yuagusari nirõ. Niku seriñagu ahkó 
(remédios) kahsere mahsisirigu behsero nimaha na mahsã 
si niwi tere mahsigu na ni ehõpeogure. Pahí kurero mahsi 
nemosirigua paharã seriña kaña arã umuã, numiã, 
mamapihia, buhkurã. Ahpeteroma umu, numiã na 
mahsisere seriña wesirikare diasa ni, seriñago 
numiõ nikare tohota na umua ye kahsere.
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Mineõmerise

Iña na wesenuhku wesetiro
Iña na wesenuhku wesetiro (observação participante) nirõ 
ku seriña wegu na wereorã merãta niseti, kahtiseti, na 
merãta nerẽ noha paperapu ohoawõ wegu ni mi na mahsi-
sere wereosere. Dero nuhku kahsere ohtesere wesetisere 
iña, na mahsisere paperapu ohoaya bero añuro ahpe-
pũripu añuse ohoa kuña, ahpokũ kaña bero ahpeye merã 
suriari nirã. Seriñasere mineña añuro mu mikakuhure 
to bueri wi’ípu atigu niwu ni ukuã kuhu beropure. Seriña 
nurũ diokũka weya nikagu yokugu kahsere dero wenotito, 
ñe noho dare noti atigu merã, ahko kuoti tigu nise nohore 
seriñaña. Tohonika dero ahpoti tere niti ni weño duhtiya. 
Na toho weñosere ohoamiña paperapu, iñamiña na toho 
weñosere. Atiro wegu mu ahpeye tepu mahsi nemogusa 
dero wese nohoti nikagu yogugu kahsere. 

Nuhkupu, wehsepu, mahkapa sumuto sihase
Añuro nipetiro mahsiõse wesirigu tohonika 
dero weti yokupaure, dikese dero bahuse niti 
yokupau  nise weguti tere mahsigu merã sihaya, 
amasiya ku merã to nukupu te yokupau kahse-
re, tohowegu ku merã siha wegu seriña wero ni 
taha topure te yokupau kahsere. Atiro weka 
añu yurua tere toputa iñañe, iña weka marĩ 
kahperi merã. Ahpeteroma na buhkurã mah-
sirã mahkapu nirã mahsitisa niri nirã toho 
wero ni, topu sia werapea atigu toho wekuhu ni, 
toho wame ti kuhu nito ni wegusami. Atiro wegu 
mu puaro merã dara mahsikaguwe ti yokugu 
bahusetise, nopu nisetiro tohonika tigu merã 
derowe nohose, tigu kihti mahsigusa.
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Seriñase 
Pehe ni mahsisere 
tuo, mahsĩ, minẽo 
wese seriñase merã:

Seriñase ahpotimi-
guta darase 
Seriñase ahpotimita 
ukũseti, utamoseti 
wese ni tereta mah-
sisirasa ni tuoro, 
bero teta niãpu 
mahsiõse kuose ni 
paperapu ohaõña. 
Atiro wegu mu bue tehere seriña wakõse waro, 
mu seriña mahsika nemo wea tehere ahpokũkaro 
ni, tohowe mahsise wereo kuhure ama bohkaguti 
we atiro wegu mure wetamõ kuhure.

Seriñase ahpo bukureke 
Ate mahsã mahsisere buegu seriña merise. Niku seriña-
gu seriña mahsimi teta tuo mahsisirisa nirõ merã, toho 
weatihi duhporo seriñase ahpokũ wemi, dero ni seriñagu-
sari ni ahpo kumi. Ku seriñarapu ahpeye mahsita añuse 
bahuka topu ku ate añuro kohoro ni seriña dihoku wero ni 
taha. Toho seriñagu we nikare tere yutigu pehe werekami 
añuro merã, meho te kahsere siriña nikare pehe teaka 
kure werekami marĩ seriñase ahpo miãka berore. Seriñase 
peotihi duhporore tuoña waku weya mahsi nemose mari-
tiba ni wakuña, tuoñaña.

Seriñase ahpoke merã darase 
Seriñagu ku seriña tehere ahpoku weoka wemi pehe 
ahpokami paharare ku seriña tehe nisa tea maha, meho 
nikaro bahuse nikase weropea. Atore samasisa toho noho 

Paperapu ohori da're
noke ni ohtese kahse,
diparu kahse a'te a'to
kateropure Mahkapu
duaseti wema tere.
Ohori dareko: Patricia Villela
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yutigu noho yutise 
e teta mahsisira ni 
ku ahpoke sãsa. Tere 
seriñagu nika pũri 
paperapu ohoawoña 
bero tere behse 
wenuko iñawe wea 
tehe pure tuoñagu.

Seriñasere 
tuomise 
Seriñase tuomirõ 
merã mi nuroro ni 
tohonika celular 
merã kerã añu ni 

tere tuomi nuroka. Te añuro nurõka we topopeapu bero 
computadorpu pã iña weta añuro toho te seriña ka beropu. 
Te toho wekere ohoasirika yogo ni pahíro darase warowe, 
tohowera to seriñaroputa toho ni mi paperapu ohoawõ 
weya to gravador merã tuomiguta. Te toho weatihi 
duhporo keoro warosari wetamorosari yure ni tuoñaña. 
Mu paperapũri kuoro añu taha weropea tere mu 
ohoaõ tehe kahse. Te gravador merã tuomi wesekerã 
añuni na mahsisere wesere to seriña siaropure. 
Atiro weya na ukusere tuomigu.
• wereogure seriña tuomiguti we mu 
weresere niña gravador merã nigu
• tuomiã tihi duhporore ku wame seritiã weya
• paperapu ohaõwoña ti arquivo digital 
numerore bero amagupu bohkaguti nigu
• tuomiguti tigu yokugure kahsere mu bapakeose 
(numeros) ohakere niño weya to gravadorpu tuomiãto 
nigu mu tuomiã tihi duhporo toho diaku weya.
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Ahporo marirõ seriñase 
Seriñase mineõ nukõse nikũ yoku porã kahsere nika 
mahka kaharare behseweya atere ni mahsiõka añu. To 
Õpekodiá maâ kaharare seriñagu atiro niña “yokuduhka 
baasere mu mahsisere behsewe nuko wereya yure?” nisa 
mu, toho niguta paperapu mahsiõkuña tere. Tere añuro se-
riña diokuña tuo nuruña ate duhka dero wenose niti, nopu 
pirĩti, dihse nohore tusati nise, pehe ninemosa. Paharare 
mu seriña wekabero mu pehe yokuduhka wame kuogusa 
na mahka kahara werekere tohonika dikesetiri nikagu 
yokuduhkare na paharã mahsioke kuogusa.

Seriñase tohonika mineose 
merã níkaro merã darase 
Yokudukhapau kahsere seriñase nika paperapũri 
wihaka we te kahsere mineõpeo wekare. Tere mineõkere 
ato muharopu were, toho weya ni wereapu nikaropu 
iña wetiharã ahpokũ karo ni maha. Wakũ nuruña taha 
ahpeteroma nikagureta pehe wameye mahsiose kuoma 
ahperã mahsã tere wakũ mahsiña. Tohowerã tigu nisa ni 
wereogu (o) merã wa migu waya tigure, iñagu waya 
tigure tohota ni mahsiõse wekuãkuhu.
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Rafael Azevedo
Yepamahsu, seriñagu
wemi ku numo Osca-
rina da Silva Caldas
Umukohorimahsõ,
sĩ Behku Mario
Feliciano Joaquim
wametigure.
Iñamiku: 
Adeilson Lopes da Silva

Seriñase wereose
• A'tikese ne a'kobohoti kaña 
paperapu ohaõgu: na wame, 
kahtise kumari, mahka, ninoho 
poterikuhu, na tohta weya nise;
• Soharo marirõ merã 
seriñase wea kuhu nigu ne 
apeye masose mariri kura 
toho weguti ni ahpo wereya;
• Wereya nokatero yoaka 
mu seriñase weatohore;
• Tuoñaña de'ro mu seriña 
tehere, a'tiro nikare to watiro 
yuti bohkabosa nisere tuoñaña, 
a'tiro ni seriñaña: a'tigu merẽ 
soãkuhu niti niro o'gu a'tiro 
niña a'tigu de'ro wametiti niña;
• Seriñase ahpokuke merã peye 
mahsiose bohka nemoguti nigu a'tiro ni nukabosa: 
ñenoho niti? De'rowe? Noa? De'rope? de'ronika? Noõ?;
• Wakuña seriñagu de'ro na mahsa weresere na mahsa mahsisere na 
wererohota paperapu ohoawõ weya, ahpeye mu mahsise nimikata;
• Seriñase ku seriñagu pekera ñohõawu ku seriñanogu pekera 
ñohõawa weka wesa. Tohonika wakũ nuruña "horas" re, ahpero 
ku seriñase wereogukerã ku da'rase nisa tere kure masori 
nigu waku nuru weya te kahsere.

wametig
Iñamik
Adeilson Lopes da Silva

uu:
Adeilson Lopes da Silva
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Potati kuhure
ohori darekaro
"amazônia" kahse 
(Desmoncus sp.).
Ohori dareko: Patricia Villela
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DDerowera seneti?

Yokupau kahse merã tohonika waiku oãri merã na mahsi-
se merã dare kuoma ate bahtiri, bahsara na kuose, suti, na 
baase, ahkotise (remédios), darebaase, waikura tohonika 
wai dehsubaara na kuose, pehe nine mosa ahpeye. Tere 
tohowegu mineõ mahsiose pehe nika. Tere seriña, papera-
pu ohaõ weke te tohonipari, tohonise mahsise kuoti nise 
tohoasa te poterikaharaye iñanuru mahsise ati patire, 
naya mahkare narẽ kahtise suori nisere. Tohonika na 
tere dare merise tere dare bahurese mahsiose toha.

Tere mineõse weguti mahka kahara merã uku amesuo 
na tohata ua nika teta duhsarowe uhsare nika mineõro 
ni. Poterikahara nikare kurare kahara museus wi’íseri 
miwako nukõ wese wema naye mahsisere, naye ate ni 
añuse ni na kuosere mahsiõrati nirã tohonika naya di’ta 
maĩse, ate duhtise nise ni yusama ni mahsiõse merã toho 
wema. Ahpera naye ahpeka duhporopu pehkasa na miãke-
re weopea nirãti nirã toho wema te nisa siakuhipu, ahpeye 
ato Brasil tá nikasa. Tere wiaduhti tuhtua muha nuka 
wema naye duhporopu nike merã naye mahkaripure.

Mahsã na mahsise merã dare bahuriõ wekere 
mineõke atiro ni wahku tuoñase nika we ate minopa, 
wenopa, darenopa nuhku kahse merã tohonika na 
poterikahara na nisetise merã, mahsise merã, 
merise merã ni mahsiõse darekũno museu pure.

 pehkasa na miãke-
, ahpeye 

osere mahsiõrati nirã tohonika naya di’ta 
sama ni mahsiõse merã toho 

 pehkasa na miãke- pehkasa na miãke-
, ahpeye 
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(1)  Número do catálogo 

Duhporopu 
Richard Spruce 
wametigu ku 
miã Jardim Bota-
nico Real de Kew 
pu kũke ni 
(http://apps.kew.org/ecbot/
search) 

Irô ñumo wakari merã darekaro 
(wOenocarpus bacaba.), Rio Uaupés 
(34922) 1

Utikarod hp  b ’po o’rig  
merã darekaro (Handroanthus sp.), 
Rio Uaupés (46604)

Diít  noha merã su na yekar  
(Licania octandra), 
Pará (37794) 

Ñasaga (Lagenaria siceraria), 
Rio Uaupés (71802)

Kihtio (Cayaponia capitata), 
Rio Negro (54476)

Yok  petoro baâse mibaro 
(Himatanthus attenuatus) (49947)
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Buhpu wakari n ro p h  
misi merã da're nokaw  ni  
(Oenocarpus bataua), Barra do
Rio Negro, atualmente Manaus (35161)

Ahug  
(Cecropia peltata), 
São Gabriel da Cachoeira (43679)

Tohtoda
(Bromelia sp.), Santarém (29727)

Diípari na dií noha merã 
su dareke (Licania octandra), 
Pará (37798)

Wasok  sutiro 'roña n rori yahuro 
(Fridericia chica), Barra do Rio Negro 
(46466); Mairá

Yepabiro Casimirella rupestris), 
Barra do Rio Negro (62882)

˜
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Ñenohore mineõrasari?

Dero nise yokupau kahsere nurori wi’í tohonika ahpeye 
tenohore buese wi’íseri kahara atironi werema ate mahsã 
na darebaara na kuose tohonika na dehsubaara na kuose 
tohnika bahsarã na kuosere nineõ buero nito ni werema. 
Mineõ mahsisa tere derowe dare bahure nukoti nise kuo-
sere, derowe te merã kahtise titi, dihse noho merise kuoti 
tea tohonika nokatero yogoti tere dare bahuriõro nise 
paperapu mahsiõkuña.

Derowe mineõti? 

Tere mineõse diasa buhtiawe weropea. Dihse noho nibuh-
tiati uhputu nirokahse nika mahkare ni iñawe nuko, tuo 
taha nuko behse mí seneõña. Toho behse taha paperapu 
mahsio kukã weya, ohawõ weya derowe dare noti nise-
re, dihse noho merã dareti nisere, tere darerã merisere, 
derowe kuosetiti tere nise tohonika ahpeye werakase 

ninemoka paperapu oha kuña tohonika noha dareti 
numiã, umuã, mamapiha, buhkurã, tere darerã 

nokatero yogoti, kehti kuoti, te bahuake kuoti 
te nise mahsiõ kuña paperapu.

Nopu nuroti?
Te seneõke buesepu ou paperapu 
atiro ni tea ní mahsiose ehõ nukõ 
wese watero ni ahpeye wakũse 
mahsiose kũse te merã taha. Atiroba, 
buerare mahsio nukõ narẽ bue wese 

ni, paharã na siharopu tere iño mahsio-
se wese toha beropure tere añuro 

dara muha nukaka pure. 

Bahtipakaro, wirã
na kuokaro, ohori ñe
Symphonia globu-
lifera L.f. tohonika
arĩ Richard Spruce
wametigu Rio Uaupes
pu 1852 nika miãpu,
tohowero Acervo de
Botãnica Economica,
Jardim Botânico Real,
Kew wametiropu
(numero do catálogo
677662).
Iñamiku: Bea Moyes
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Te mineõkaropure museu pure añuro iñata añuro ni masĩ. 
Buerã mahsiãto tere nirã añuro iñata añuse ahporo ni de-
rowe dare nukaro merã te dare tuha nukõropu, tohonika 
pehe mineõro ni taha te nukuri kahseretaha.

Mineõsere mahsiõse darese 

Ñenoho merã dare noti nise, nopu miti tere nise, dero dare 
nukati, tere dero yapa dareoti nise mahsiõguti iñamikaha 
merã iñami weya, video merã iñami weya tohonika pape-
rapu ohoawõ weya. Atiroba, paperapu mahsiokuña nopu 
niti tea ate yokuduhkapau, dero bahuri ditapu nise, dero 
we seneõti ou mineõti nise, deronika, dinoho kuma, muhi-
pũ, mahkapu derowe miãti nise, koeka noti nise te uĩrire, 
bohpoti tere, ñimiõti tere, ñenoho merã tere nuroti te na 
mi wihiro kuo tihi duhporore.  Tohonika ne ahkobohoti 
kaña te pũri, kahsari, te pihiri.   

Mahsiokuse darese
Paperapu mahsiokũro ni derowe darenotito nukaro te 
yapati nuka eharo. Toho weri kurare te iñamiña, hori 
dareya paperapu, filmaña nipetise añuroputa, paperapu 
ohawõña tohonika. Mineõro oka na wepeo tuha nukõ-
se nuku miña ahpeye na weñoka tihi duhporo. Atiroba, 
Behkara nika kaxadádali na weñoka mu na nukakarore 
misa mu, bero na suamuha nukarore misa taha toho weka 
atiro wenosa ni mahsiõse wa tere beropu iñarapere tere 
dareka iñati karare. Atiro dare merise kuoti, kuosari nise 
tuoña mahsise wasa ahpera tere mahsitikara iñaka.
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Mahsã nisetise mahsiõku 
tohonika na kuose kerã tohota 
Ato ni maha noha dareti tere, noha kuoti tere umuã, nu-
miã, dinoho kura, mamapiha, buhkura, nohanoho tere ñe-
masite, derowera tere ñemasitisari nikarera mahsã; dero 
nika tere ñemasiti, kuo mahsiti, ñenoho wera ñeti tere 
nisa mahsiose kuña paperapu; deronika noho, derowerã ni 
mahsiose seriña paperapu kuña. Mahsiose dare nemowã 
ate iñamise merã, video merã weya seriñasere na mure 
yutise kerã, paperapu ohakuña.

Buhkura kehti tohonika 
mahsã nisetise mahsiokũro
Atore seriña weya buhkura kehti te mahsira merã 
derowe nukaparito, nopu nukapari, buhkura bahsasepu 
sãti, ñenoho mahsiose kuoti nisere seriñaña na buhkurare. 
Tohonika seriñaña nare te bahusetise añuse niti, 
towatise nikati ne, dero wero toho añuse niti, 
towatise niti ni seriñaña.

Iñamise (�ilmagem/fotogra�ia)
Ato buipure mahsiõ katika te iñamise ne tu 
duhkawa noña mari ni were noapu nipetise 
mahsiõse senesere. Añuro iñamiro ni tere da-
rera na nukaropu te yapa dareoropu. Tohowe 
weka taha seriña  tere iñamika (filmar) weka 
añu waroro toha te darese, tere kuorãre toho-
nika na te merã darasetise kera seriña weya. 

Stanko Vraz ku
miâ nuroke ni Museu
Náprstek wametiri
wi'í pu, Praga weme-
tiri mahkapu.
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Paperapu te iñamikere (fotografar) kuãtehe nika 
tohonika pahara na siharore iño tehema te mu iñamiña 
there te bahuse weroho nise pũtakũ weya papera pũri 
merã ou sutiro kahsero merã. Atiroba, sutiro kahsero-
re ñiri kahserore pũta kuña te ahpeye noho iñamiãtehe 
dohka. Iñamiãtehe ñise nikamataha buhtiri kahserore 
pũta kuña toho weka añuse iñata bahuyase wiharosa. 
Nipetise mu iñamisere pehé mikaña tohonika pũtaku 
weya, beropure añuro waro wihakere behse mi 
paperapu wiroãtehere tuoñaro merã.

Armindo Brazão 
iñami buegu wemi 
ahpeye noho, arĩ 
Felipe Storch merã, 
to "Oficina de Etno-
botânica" nika ISA 
pu, Ahkarã Wi'í pu.
Iñamiku: 
Pieter-Jan ven der Veld
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 MMahsise tohonika yokuduhkare mineõ wese seriñase merã 

mahsikase wewakõse. Tere iñawe tuoñawe nuko wese 
yogoni to tere minesia wekaro yuruoro yogokawe. Pehé ni 
yurukare taha iña wihisita wio ni. Toho wari nirã mineõ-
sere añuro behse, apokuka weya mu seriña siaroputa ate 
iñamise merã, te nito ate nika mineõsere duhka wakuka 
weya. Ni taha ahpeye te mineoke wame kuose, bapakeo 
kuke tohonika tuomike wame nikaro merã kũ ahpokuña. 

Keoro ahpokuse

Te seneõkere pehere iñanuru kuo weguti nuroro nitaha 
computador ohasa na pastas nise pã tepu nurosaku weka. 
Paperapu ohakere iñamika (fotografa) weya tohowe taha 
pastasripu nurõka weya. Añuro ate te nito ni ahpokũ diha 
merikaña. Atere uhputu iña ahpokũña:
• mineõke kahsere mahsiose kuke ate te nito, tigu 
yokugu nito nise, iñamike, GPS merã keoke nikarõ 
merã kuña nikã pastata;
• wereogure iñamike (fotografia), ku wame, kure seriñaka 
purire, ku tohota we mahsiõña yu wereosere ni wamere 
paperapu ohake nikaro merã kuña nika pasta ta;
• nipetise mahsiõse yukupau kahsere mahsise seriñake, 
ohaõke, gravador tuomike, nipetise mahsigu wereoke, 
seneoke numeros niku kahse ohoa kuña;
Tohonika banco de dados ahpoku weya te seneõke ahpoku, 
nurõkũ weya. Toho weke keoro mahsiose toha tohowe 
buese toha, bue nemose toha.
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Ahpokũ wekere ñanuruse
Mineõ siaropu ohoawõse ahpeterore bahureota wio ni 
tohonika iñamise, tuomise mirika koãta wio ni tekera. 
Computadorpu ohoakũ nurose kera tohota ni bahuriota 
wio ni te topu kũke nimirõ taha bahutiawa ahpeteroma to 
uakare. Toho wari nirã atiro wemasisa:

• Computador kuogua mu seriñakere paperapu 
ohakere iñamika (fotografa) weya tohowe dahagu to 
computadorpu sakaña umukohori nuku toho wesetiya;

• Nipetise computadorpu nurosere disco rigido 
wametiropu nuro nemoña umukohori nuku te kerã. 
Internet nikare topu nurõ kũka weya;

• Noõ xerox mirõ nikare ou eheagu nipetise 
fotocópia duhti peoka weya bahuriori nigu;

• Nikãrota nuroti kaña tohoweka ahpetero mu mirika, 
wi’í uhuka ou ahpetero dero to watise waka mu 
bahurioka ahpese mu nurokaropu nirõsa.

Biâ de'ro nisere 
keoñakaro.
Ohori dareko: 
Silvia Garcia da Silva
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Bohpokere iño tehe

Niku yokugu kahsere iño tehere dare no tere añuro 
bohpoka weka beropu tere seneõka beropu toho we taha 
buerã na buesepu mahsiõkũro ni maha te wame, ti nume-
ro ni to ati yokuguma ni kũma. Tere iño tehere ate te nito, 
tigu nito, toho wameti nise papera kapuriãkapu ohoawõ 
pirawõ wema pahikureri pũripu pirañepeo wetiharã, 
cartolina wametiri pũripu, tohonika papera ahuro (en-
velope) na toho wekere nurõma. Dí tise yokupau purika 
paperapuri tutuari pũripu buhtiripũripu 42 x 28 cm  nirĩ 
pũripu dero diô oña awia merã yotada zero nirĩ da merã 
ou cola ahkopu perirõ petise noho merã piâ dihoya. Te nito 
nirĩ puriãkare dohkape pia õña diakuhu kaha puape. Kũpe 
kaha pua umuaropere papera ahuroaka (envelope) pira 
õña ti ahuropu tigu kahse marãrĩ sãka nirã ou tigu kahse 
omahaka mineõkere sãka nirã.

Te iñose wame merã, tigu porã ni nise, tigu weroho bahuse 
ni nise dareka puri buire kamotari puri 
dareka weya. Ahpeye buese wi’íseri ohori-

tise puri tohonika use buhtise puri dare te bui 
peoma, ahpeteroma te atike dita bahusepu iña 
darema te kamotase papera purire.

Nuhkũkapu ahpadari sikõkase nisere tohonika te 
yokupaupu pirĩ kahtisere papera ahuri buhtisepu 

mineõ nuroña tohowe taha ahpakaharipu saña ou 
na buese nise kaharipu nurõkaña, meho te nito ati 

ahurore ni papera merã ohoaka puriãkare ti 
ahuro bui pirañe kuña.
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ahuro bui pirañe kuña.
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APOCYNACEAE 
Aspidosperma 
spruceanum Benth. 
ex M II.Arg.  
wametise ni pehka-
saye merã tere 1852 
nika sené miãpu 
Richard Spruce 
wametigu (coleta no. 
2265). "Herbário do 
Jardim Botâncio Real 
de Kew, Londre pu 
niaparo a'to 
kateropure. 
Iñamiku: 
@ Royal Botanic Gardens, Kew
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Bohpokere ahpose
Dikese yokupau kahse duhka, tigu pũri ou tigu 
mineõse mehekaka mineõ mahsiõse toha tehe ni 
tekerã, to buesepu ku wea tehe nirõwe tekerã, meho nika 
numero ta kuña niku kahse werohota te bohpoke nikare. 
Atere toho weno te nuhku kahasere buesepu kũ noha 
tehe niyuka, ate yukuduhka seneõ bohpoke, te marari 
seneõke buruke mineõ weke, nuhku kahse merã mi dare 
kuosetise mirã toho weya, meho bohpokapu iña to kaha 
numero kũ merãkaña. Bohpoke nuku numero dare wema 
na nuroserepu kurãtirã. Ahpeye buese wi’íseri kahara 
meho carimbo merã we mahsiokũ wema  numero dareke-
re na mineõ, ahpokũ wekere.

Te bohpokere añuro te nukure añuro iñanuru weya 
buhkurã bori nirã buesepu kũ weatihi duhporo. Bohpoke-
re saña yusuaropu pua numu pohse, bero ahsi busoropu 
30 minutos pohse kuña toho weka añuro bohpose toha 
ne buhkurã (fungos) uari marise toha merika. Te seneõke 
buesepu bukurã boro marĩro niato nirã atikese merã iño 
kuoro ni: keoro ahsibusoro tohonika keoro yusuapesari 
tuhkũ nimasisa na pehkasãye merãre 18 te 23 Cº ahsibu-
suro nimasi tohonika yusuaro pea 40 te 55 % nirõ; tere 
nurose kahari añuro biake nimasi; buhkurã wẽse toho kũ 
nukũka wero ni; bohpokere naĩro kure miña wero ni; te 
bohpoke mi wihirose iña nuruña, bero taha nurõkapari 
nisere iña nuruña bahutisere werã. Wakuña taha mineõ 
kuo nuro wesere bueri wi’ípure ahpera seriña bue mahsirã 
na mineõ ose, mita kuse pehe mahsise pãri peha mahsiõse 
waka we, tohonika ahpeye wi’íseri te noho bueri mahsã 
tiropu buesia atikese mahsiõse kuo, muhsa waro dikese 
kuoti ni ukũseti weka pehe te kahsere mahsise bahua 
nemo. Te toho ukũ amesuo weseti we amerĩ mineõ kere 
dohkayu wese waka we.

Bohpokere ahpose
Dikese yok
mineõse mehekaka mineõ mahsiõse toha tehe ni 
tekerã, to buesep
numero ta kuña nik
Atere toho weno te n
tehe niyuka, ate y
seneõke b
kuu
numero kũ merãkaña. Bohpoke n
na n
meho carimbo merã we mahsiokũ wema  numero dareke-
re na mineõ, ahpokũ wekere.

Bohpokere ahpose
Dikese yok
mineõse mehekaka mineõ mahsiõse toha tehe ni 
tekerã, to buesep
numero ta kuña nik
Atere toho weno te n
tehe niyuka, ate y
seneõke b
k
numero kũ merãkaña. Bohpoke n
na n
meho carimbo merã we mahsiokũ wema  numero dareke-

Seriñabuegu Mateus 
Gomes Macedo, yoku 
kahse iña tehere 
a'pogu wemi.
Iñamiku: William Milliken
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mahsise ñeõroputa nirõ weto tere na pehkasa pea co-
nhecimento tradicional associado (CTA) ni ukũsetima, 
tohowero atiro dara mahsisa temerã, tere mahsirã, te 
wiorã tohota weya nika buero ni. Brasil pure ato duhti Lei 
nº 13.123, de 20 de maio de 2015 nika bahuakaro Lei da 
Biodiversidade ni na mahsiokaro, ato ni atiro weya, atiro 
wetikaña te patrimônio genetico (PG) nisere seneõra ni 
wereose, te na mahsise merã bapadare mineõ mahsiõse 
wera ni wakũ nuruse duhtise. Tohonika mineõ bero tere 
taha atiro ni to muhsaye mahsise ni mahsiõ nukõ wero ni. 
Tohonika atiro we daramuha nukaña ate musaye mah-
sise merã ni wetamoña ni wereo to Duhtiro (Lei). Ati lei 
re añuro bue, mahsi nuka eha wero ni mahsã na mahsise 
merã seriña bue wetihirã  duhporopure.  Tohonika taha ni 
na mahsa tere mahsira na duhtise nisa, toho niwe, atiro-
pe ni na nise, tere mahsiro ni taha na merã seriña, seneõ, 
mineõ mahsiõ tehe dara tihi duhporo.

Dero nirõ weti patrimônio genético (PG)?
Patrimônio genético nírõ nopu atipari ti yokugu 
kahtise kahse, ku waiku kahtise, tigu buhkura, 
na tohonika na baasase kerã nopu kahase niti ni 
mahsise buese kahase sã atore.

Dero nirõ weti conhecimento 
tradicional associado [CTA]? 
Conhecimento tradicional associado niro te nito 
tea ni mahsise saã arã poterikaharaye, mahkariãka 
kaharaye, weseri dararã na mahsise atiro ni duhtise 
(lei) keoro darase, wetibosa nise kahsere mahsiõ 
te dero nise kahtise kahsere mineo buesere.

Conhecimento tradicional associado niro te nito 
tea ni mahsise saã arã poterikaharaye, mahkariãka 
kaharaye, weseri dararã na mahsise atiro ni duhtise 
(lei) keoro darase, wetibosa nise kahsere mahsiõ 

tea ni mahsise saã arã poterikaharaye, mahkariãka 
kaharaye, weseri dararã na mahsise atiro ni duhtise 
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Keoro nirõ kohoro nise

Mahsã poterikahara, wehseri darari mahsã, 
mahkari kaharare seriñaña taha. Tohota weya, atirota 
uasa nika tuo taharapu seneõ, mineõ wesere dara nukaña. 
Tohota daraka keoro nirõ kohoro nise tuo wekabero dara 
nukuña ate ameri toho weku wemi nise bahuari nirã, ukũ 
masose waka wewe toho weka, ameri iñatutise waka 
wewe, ukũ amesuo na mahka kahara merã weka beropure, 
tohonika na mahka kahara wiorã, mahka kahara mahsã 
tohota weya, añuro atiro weya, daraya uhsa merã nise 
tuo weka bero darawakaña.

Atiro we ukũ amesuo taha werãpu te nuhku kahsere 
mahsise kuogu merã darawakaña. Ku mahsi tahagusami 
te toho wese tohoarotiro weaparo nisere. Kure toho wa-
rosato mu mahsise, werese ni wereka. Toho tere mahsigu 
ku wame ohoa wegusami paperapu tohonika tuoro merã 
tuomika weya. Na merã darara wiorã (FUNAI, FOIRN) na 
iño na tohota weya nisere seriña papera merã na mah-
sioka pũri merã daraya ou na mahsã nika mahka kakarã 
tohota weya, weato niripũri na wame ohoaka pũri merã 
daraka añu. Ku mahise merã toho nisa tea ni weregu ua-
tisa, werewe nika kerã añu ni ku tohonika tuo wiopesase 
merã tohota nirõ diaku ni.

Instituto Socioambiental (ISA) darase kuo poterikahara 
wateropu Õpekodiá maâpu topure nima namerã dara kuh-
sia wera tokahse mahkari merã, poterikahara associaçõerĩ 
merã tohonika FOIRN merã, na merã dara wetiharã na te 
nito, toho warosato, toho wesetirasa nise mahsiõ wese 
merã darama na merã tere “consentimento permanente 
informado” ehõma. Toho wesetirã nikaro merã darasetise 
wa, nare mahsiõ, ukũ amesuo wese ni, dihse nohore dara 
butiarasari, dara bahuriõ wese uati, dero dara wero uati 
te merã, tere darãra ni ukũsetima. Tohoni weseti daratado 
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poterikahara seriña buesere na iño, wereo, mahsiõ 
wese wataha. Na buhkurã (velhos) mahsirã (conhecedo-
res) bapati wetiharã tohonika bapatima taha pehkasa 
buerare taha. Na merã mahsiose iño weno taha ate “con-
sentimento previo” nisere. Nikaro merã te seriña buesere 
we bahuriõ ate nito, atiro nito ni mahsiõkũ wema, moho-
ropeono na poterikahra bahsi na buhkurare seriña weke-
re, tohonika na toho seriña apokũ wekere papera turiri 
dare wihirõ no. Toho wekere mahkaripu tere wiano. Atiro 
darase, amerĩ mahsiõ nukõ wetamo wese darakãro merã 
atirope ua ni ahpokãseni, toho weka wera darabokano, 
darabokase bahua na to nirã poterikahara seriña buera. 
Tohonika na pehkasa buera na merã dara mahsi wema, 
tohonika na buhkura kerã namerã sãnuka wereo na 
bue werã nisetira tohama nakerã.

Ahpeye duhtise ninemo taha 

Mahsã na mahsisere seriña mineõ wea tihi duhporore 
Sistema Nacional de Gestão do Patrimônio Genético e do 
Conhecimento Tradicional Associado (SisGen) wametiropu 
mahsiokũ wero ni taha tere daragusa, tere buegusa, tere 
seriña wegusa na mahsa tiropu nise ohoa mahsiõro ni 
taha. Toho tere seriña mahsiõgusa nisere iñanururõ ato 
ni Secretaria-Executiva do Conselho de Gestão do Patri-
mônio Genético (Cgen). Na mahsã uhsã ye ni tea topu naye 
nito ni mahsiõri paperapu dare mitia nika topu serirõ ni 
taha, te dara bahuriõ wesere paperaturiri merã mahsiõ 
tekerã tohota wero ni ou ahpeye paperapu na cientista 
mahsiõ wirose weguti nigukerã toho wero ni topu toho 
weguti we ni serirõ ni. Conhecimentos tradicional asso-
ciado nisema na mahsã merã ukũ amesuo mahsioña narẽ 
tokorõ yogorosato topu tere papera naye nito nise mah-
siõpure ni wereya na mahsika nakerã.
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Tohota weya añu nirĩ puri pure a'te nimasĩ
• Da'ra tehe kahsere werisere papera pu ohoake nimasi tohonika 
na mahsã na ñemeka mahsise merã nimase (na yuaka), tuoñeta 
bahsiose tohonika na tuo wuase ñemeka merã nimasi.
• De'rowegu tohonika ñe noho "pesquisar" mahsisirise.
• Noamerã bapatiti nisi tohonika noa tere "financiati" nisé.
• Te mu na mahsa merã da'ra tehe a'tiro weka wetomose warosa nise; 
te to "projeto" pu marikare añuro werekahsaya narẽ tuo matiri napu.
• Da'ratehe kahsere añuro werekahsaya - nohatiro 
mu da'ratehe, nokatero, de'rowe na mahsiosere 
mineã tehe, yokuri kahse pehe ninemo kasa.
• Ahpetero te toho weka toho wabosa to watise 
nise tohonika toho weka añuro warosa nise ti di'ta 
nukurire, mahsa nisetise na mahsise, na kahtisetise.
• Beropure te paperapu mahsiõ wihirõa tehe 
("publicações, dissertações, teses, TCC) tohonika te yokuri 
kahse mahsise mineonoke buese wi'íseripu warosa nise wereya.
• Te tohowe da'rakere mahsiõ nukõ wese warosa nise.
• Da'ra wapata wese wabosa nise mahsioña 
na buese wi'íseripu watirokera ni wereya.
• Mahsise wereorã toho wetikaña to wawe ni biaka mahsima tere 
mahsioña paperapu te toho we da'rarati nise iñara biaka mahsima na.
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Ahpe di’ta kahara seriña sihara kahse 
Ahpeye di’ta kahse buese wi’íseri seriña mahsiseti werati 
na mahsã kahse mahsise kuosere nirã ato brasil kahse 
buese wi’íseri merã bapati wetiharã tere mahsi bohka-
ma buema atokateropure. Toho wekare brasil kaha wi’í 
bueri SisGen nirõpu narẽ mahsiõ bahsa wema, na toho 
wekera taha to narẽ iña wenokũka bahsama. Tere seriña 
bohka mahsiõ wekare na tere werekarã wapasekare nare 
tohowero nito musare ni mahsiõ wema na brasil kahse 
buese wi’íseri kahara na bureã siakihi kaharare. Tohonika 
brasil di’ta popeapu na seriña siasirikare, ato kaha wi’í 
bueriwi kahara na toho werãtirã weaparã nise sẽrĩ bahsa 
wema ato Conselho Nacional de Desenvolvimento Cientí-
fico e Tecnológico – CNPq wametiropu. Atiro serĩ basase 
cadastro na wea tihi duhporo serirõ ni ato CNPq pu.

Mineõ miãro bueri wi’ípu iño tehere
Tere seriña siharopu mineõ bueri wi’ípu miã, kũ, iño wea 
tehere na pehakã duhtise merã daragu duhtise serĩrõ ni 
taha. Ati brasil duhtigu wiogu ku iñanuruse di’ta nikama 
ato duhti Sistema de Autorização e Informação em Biodi-
versidade (Sisbio/ICMBio/MMA), tohowerã atopu wa-
tehere, tikese seneãpu toho wegu tere miãguwe ni mahsiõ 
na tohota weya niri pũri papera merã miãña. Toho nitise 
di’tapu mineõke nikama ato Registro Voluntário no Sisbio 
mahsiokũ miãña tohoweka añuni te yokuputi, yokuporã, 
te dí, te bukurã bueri wi’í miã kũka, meho ato brasil di’ta 
diaku toho weka añu. Ape di’tapure toho we miãsirika 
to wawe. Poterikahara ye di’tapu wagu FUNAI re seriña 

topu wagu wemi niripũri ti mahkapu tohowe 
darara wama niri pũri merã wamahsima. 
Buese wi’íseri ato brasil nise tohonika 
ahpe di’ta kahse wi’íseri merã bapati werã 
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toho wera wama te darasetira nima nirĩ pũri merã 
saãro ni na siakihi kaharã buerã seriñase wesiara ma. 
Brasil kahara bueri wi’í kahara ti pũri duhtiri pũrire 
serirõ ni. Toho wegu na to warikura (equipe) wame 
nipetiro mahsiõ wero ni.

Bue bahurese seriñase tohonika 
poterikahara kahse
Brasil di’ta duhtigu ku poterikahara tiropu mahsise seriña 
buesiaharã atiro wemasima nise mahsio tihi duhporopu ato 
Federação das Organizações Indígenas do Õpekodiá maâ 
(FOIRN) wakũ nuru taha kũwa añuro mahsiõko, atiro we-
seti seriña bueya na merã nise tuhtuase darekũ taha kũwa 
to Õpekodiá maâ pure. Tohowe daraseti wekati werã nika 
I I Seminário de Pesquisa no Õpekodiá maâ wametiro ehõ 
nuko ukũ, ukũ amesuo atiro nibosa seriña buese na pehka-
sa merã ni atiro wametiri pũri darewa 2000 novembro nikã 
“Formulário de Cadastro para Regulamentar as Relações 
entre Pesquisadores e Índios no Õpekodiá maâ”. Atiro ni na 
ahpokũkaro te atokateropu duhtiro topure pehkasa buerã 
seriña mahsi wesirika na poterikahara na mahsisere. 

Mahsiõ wihirose tohonika te ohoakarã

Mahsa na mahsisere seriña sia, tere ahpokũ wekabero 
paperaturiri merã mahsio wihiroro ni maha ate pehkasa 
na buese wi’íseripu, mahsise wereorare estiste nukose wa 
taha, toho weka na mahsa kurari ye mahsise mahsiõkase 
wa arã poterikahara waterore taha, duhporopu mahka-
riti wekara watero, wehseri merã daraseti werã watero 
wa te bue bohka weke maha. Toho weatihi duporo añuro 
wakuña derowe norosari tea na mahsã mahsise wereoke 
nisere. Toho wekarẽ taha bahua na pehkasa buese wi’íseri 
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kahara merã bapati te poterikahara mahsisere miñe ukũ 
amesuose we bahureõse wa. Iñare muhsã, na pehkasa 
buese merã nakerã nikũ yokugure tigu ni, toho bahukuhu 
ni nise bue bohkapa te na toho weke na poterikahara tiro 
ehakare, atiro nise mahsise kuoma napea ni iña poteõ 
tuoñe atiro ni marĩ poterikahara pema nise mahsiõse bue-
se wa. Atiro we dara iñanuru wera mariyere tuoña wakũ-
se nise waka wetamosa te na pehkasa bue bohka sekake 
kerã. Tohonika paperaturiri merã mahsiõ wihírõ wese na 
poterikahara paramerã, na porã, ahperã nasiro ni turiara 
na iña, mahsi, toho nipari, toho wese nipari ate uhsa ñeku-
sumua mahsise ni wea tehe tohase ni atiro we daraseni.

Paperaturiri dare wihiroã tihi duhporo ukũ amesuoro  
ni, iñañe weya na poterikahara ñe nohore ua buhtiati  
nise tohonika namerã darara ñe nohore mahsiosirise  
kuoti uhputuma nise, na merã seriña bue werãpe ñe  
nohore mahsiõ buhtiaro uati nisere. Mahsiose turiri,  
wereose turiri, iñose turiri, paperaturiripu nise wereoka-
ra wame diaku kũ taha ni tuoñaro mehta ni, meho nakera-
re wiopesaro merã na nima mahsirã wereokara ni werero 
ni, mahsiõro ni. Tohowero Õpekodiá maâ pure atiro we 
darase uhputu weno arã Agentes Indígenas de Manejo 
Ambiental (AIMAs) merã. Na nima buhkurare tua noho 
eha na mahsisere seriña wera. Tohonika mahkare atiro we 
nisetira ni wakũ tuhtuase wetamogu nimi taha, wimarãre 
buerare tohonika wimarã buerare wetamoma atere seriña 
bue mahsi nemobosa nise nohore, tohonika pehe atokare-
ropure dero wasere miã mahsioma topure tohowe ameri 
mahsiose, ukũ amesuose dare nukõma. Nuhku kahase 
seriña buese kahsere paperaturiripu mahsiõ tehere  
añuro wereya na buhkurare te kahsere wereorare na 
tohota weya, tohota wato, teputa mahsiõse dare  
kuña nika wihírorasa ni were tuoñeka weya narẽ.
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buegu nipu século XIX nika, meho ku werĩka beropu bue-
sepure ku buekere mahsi nopã. Mahsiõ nopu arĩ kumerã 
kuhu evolucionista Alfred Russel Wallace wametigu 
paperaturipu ohoa wetihagu mahsiõpu ku Spruce werĩka 
bero atiro wametiri pũri merã Notas de um botânico no 
Amazonas e nos Andes (1908). Ku Spruce kahsere, ku 
buekere puaturi ohoa wihiropu, ti turipure nisa kahtigupu 
ku papera ohoake, tohonika dero bahuse ku iñake ohoake, 
artigos ku ohoake nisa ti pũripu.

Spruce ku ohoakere kahtigupu ahpera merã ku iñasere 
ohoakere bueka mahsiõ weka pahara na mahsise waka-
ro niwu toho nuhku kahse ku miãkere poterikahara 
kerã tere mahsisirise wakaro niwu. Te ku miãke buesere 
uhputu wetamose tohakaro niwu ate teoria da evolução 
nise buese kahsere. Te nuhku kahse diaku buese mahsigu 
niku niwi ate antropologo nise, linguista nise, geologo 
nise, geografo nise tohonika mahsa na dero nisetise iñawe 
buegu, na kahtisetise iñawe mahsigu niku niwi to mahsa 
amazônia nirã tohonika andinos kaharapure.

Pehe duhsa buese Spruce ku mahsise kuke ate 
paperapu ku ohoa kũke, ahperare ku tohoni atironi 
ni ohoakepu, paperaturiripu ohoake ou ohoa noña 
marike, tohonika Amazôniapu eheagu ku tohoni 
mahkari ni mahsiõ kuke duhsa.

Ku Spruce bahuapu Ganthorpe wametiropu norte de 
Yorkshire nirõpu 10 de setembro 1817 nika. Ku  pahku 
were mahsõ wepu toho wegu wimaguputa ati di’ta nuhku 
kahsere tusa kutahapu. Dezeis (16) kumari kuogu nigu wi’í 
puto ohtese pau kahsere nika papera pũripu iña ohoawõ 
wepu, tohowegu 19 kumari kuogu 485 yokupau wamere 
paperapu ohoawõse tipu kuya mahka kahsere. Ku bue 
mahsisirise niparo uhputuma nuhku kahse yokupau kah-
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sere toho wegu atiro di’ta buire weeka wesere buepu te ku 
toho weke uhputu amañose tohoaparo tere atiro wameye-
ma na pehkasa buera Musci and Hepaticae for Yorkshire 
(1845). Ahpeye ku Spruce bue tusase di’ta nuhku sul-a-
mericana ye kahse niparo. Ate ku toho buese merã ari Sir 
Willian Hooker wametigu, Jardim Botânico Real dara duh-
tigu, Kew kuhu behsepu, pihipu rio Amazonaspu te noho ku 
buesere dara kuhsiagu waya nigu, toho nigu ku mineõkere, 
ku mineõsere, ku añuro ahpo bohpokere Inglaterra toho-
nika Europa kahse buese wi’íseripu tere duaka (vendeu) ku 
atopu atirore wahpaye weato nigu kure behsepu. 

Spruce América do Sul atigu 1849 nika atipu te maio  
1864 nikapu dahapu Inglaterra pure taha. Buekusia,  
seriñasia wepu pehe marî to rio Amazonas re, bue  
nukapu ti ma potepu tohonika norte dos Andes peruanos 
te Equadorpu eheapu. Õpekodiá maâ eheama nimigu tusa 
waroawapu. Topure pehe di’ta nuhku kahse miãpu, ahpeye 
tohota wame tohonika derowese niti nise mahsi noña 
marise nikaparo ohopu ku ato kahse miãke. Te ato katero 
pure topure pehe niaparo di’ta nuhku kahase te na  
ciencia nise bue ehea noña marise ohopu.

Spruce bueñapu taha Santarém watero kahsere, Tapajó 
pitó  nirõ watero kahsere, tota ari Wallace wametigure 
bohkapu taha. To niku tá wapu taha te rio Trombetas pu 
Guiana Inglesa putopu. Tohowe 1850 nika eheapu Manaus 
rẽ. Towatero nisere bueña wapu taha Õpekodiá maâpote-
pu topure itia (3) kuma (anos) nipu. Toho wegu nikamukã 
kahse itiapika perĩ pehase pikari muhĩpuri nipu Ipano-
rére (rio Uaupés), yurutarĩka eheapu rio Orinocopu topu 
wagu Casiquiari marẽ yurukapu te Venezulapu turũpia 
ehapu. Topu Spruce niku dahapu 1854 nika Manaus rẽ, 
toho dahaguta wamuãpu rio Amazonas rẽ te Tarapoto pu 
(Peru), Andes pu topu di’ta nuhku Banos wametiro ehea 
tuopu, tore purõ poepa wiose niparo rio Topo wametirore. 69



Topu nikuta wapu taha te Ambato wametiropu, Chimbo-
razo wametiropu tohonika te Quito pu eheapu tohonika to 
watero nise mahkari sia bue seriña kuhsiapu.

Spruce ku iñake mahkari tohonika ku mahsã iñakara  
paperapu ohori darekuka wepu, marĩ to nito nise  
mahsiõku wepu ku duhporo eheakara europeus atere  
wetiparã, poterikaharã ñemekari pehe umahsigu wapu 
atopu toho wekusiagu, tohonika paperapu ohoakupu te 
nito nuhku kahse da’rakase apeka we bahuriõse nisere.  
Ku tá ate nuhku kahse di’paure (seringas) Hevea ni tea  
ni mahsiõpu te merã dero bahuse dí betori we wihírose 
webokase bahuaka wepu te atokateropu tere toho  
wetihara darama temerã. 

Peru ku to nise numurire Cinchona wametisere buenu 
kapu te quinina darese niparo tea malariako niparo te, 
tere bueato nirã ato  Secretaria de Estado para a Índia 
wametiro kure wahpayeparo. Chinchona duhka tohonika 
tigu porari miãpu ateta wẽrisome yoaropu miãkare ni ku 
behsekere miãpu, atiguta añuro duhka orosa ni ku beh-
sekere miãpu. Dero weka añuro piritito nisere bueñapu 
taha tohowe taha ahpopu taha tere siakuhípu operõguti 
nigu nipetise ku te kahasere mineõ, senekere to colônias 
britânicas da Ásia pu ohteato nigu. Toho ku Sproce opirõ 
otenoke paharãre wetamoparo  mahsare na wuake (mala-
ria) doatisere ati mukoho kahara nipetirã nirare.

Spruce ku América do Sul pu senekere, mineõke sete mil 
yoduhka paure ari Sir Joseph Dalton Hooker buepu ari tá 
taha ku pahku Sir William Hooker duhkayuro darapu Di-
retoria de Kew re taha arĩ  Botânico George Bentham merã 
tohonika ahpera ninemopãra ku merã. Tohonika, purĩ yoa-
se nisere bue dioku, morewekũ bueñapu toho weke 1869 
nikare nika paperaturi dare wihíropu Palmae Amazonicae 
wametiri pũri. Ti paperaturipure 118 pũri yoase kahsere 
mahsiõ toho wese nito ni ohoapu te ciência nise daregu, ku 70



Sprocepe tema wetipu taha. Atikese buepu ku ate pteridó-
fitas, musgos, liquens, fungos wametise tohowegu ati pũri 
ohoa wihíropu Hepaticae Amazonicae et Andinae (1884 e 
1885).  Kure te buekure wakũ ehõpeorã te yokupau kahse 
bueropu ku miãkere atiro wameyeke niãparo Sprucea, 
Sprucella tohonika Spruceanthus. Ku Spruce mineõ bueke 
uhputu amañose nirõ we arã yokupau kahse buerã, ohtese 
sul-americanas kahse buerã, ahpeka dare nukõ wese 
buerã, fitoquímica, etnotoxicologia tohonika alucinógenos 
buerã amama ku Spruce mineõ, seneõ buekere. Pehe mah-
siõse ohoakũ weku niwi nuhku kahse buesere (ciência bo-
tânica), toho weguta taha ate yokupau ahpeka darese nito 
ni mahsiõpu na poterikahara na dero wesetika, derowe 
kuosetika iñañe ohoapu te kahsere, tohonika na ñemekari 
ohoãpu, mahsiõse dare nukopu. Ku Spruce 21 poterikaha-
ra ye ñemekari ukũ mahsigu nipu ato amazônicas kahsere, 
tohonika pehe ohtese wame poterikahara ñemekari 
merã ohoa mahsiõse darepu.

Spruce 1852 niri kumare seriña buepu caapi dari kahsere. 
Derowe ahpoti tere, derowe iñañe wameyeti, wamẽ mah-
siti nisere iñañe buepu, tohowe tekore buepu taha toho 
weguta taha tekore opirõpu taha Kew pu tokahara buera 
tere na iñase merã iñawe toho bahuse nito te kahpiko pure 
nise mahsiõto nigu. Bero taha 100 kumari beropu Richard 
Schultes wametigu tere sirutu mipeãkupu Sprucepu toho 
ku operõke merã miñenukõ na iñase merã bueñapu ku 
kerã taha. Tohowe wetihagu Schultes te kahpi pure te nito, 
to bahuse nito teko pure ni mahsiõse dare nukõ nemopu. 
Toho we tihagu duhporopu ku Spruce miãke topu Kew pu 
nuro noke teko pureni tere sirika mehka tuoñase waka 
weseni ni mahsiõpu. Poterikahara ye ohtese bueri mah-
sãre ku pahigu nimi tohowe ku bue, mahsiõ weke merã, na 
poterikahara atiro iñanuruma na mahsisere, na ohtesere 
atiro we kuose tima nisere wiose merã iña mahsiõpi nise 
merã iña ehõpeo nomi kupã Sproce wamere. 71
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io Alumínio corrugado: material 
usado dentro das prensas, para 
auxiliar no processo de secar as 
plantas, na estufa. Possui uma 
dupla barreira contra conden-
sação, oferecendo isolamento 
térmico.

Cálice da fl or: conjunto 
de sépalas que é o verticilo 
externo da flor.

Carpoteca: é uma coleção 
de frutos secos, associada 
ao herbário.

Conhecimento tradicional 
associado: informação ou 
prática de população indíge-
na, comunidade tradicional ou 
agricultor tradicional sobre as 
propriedades ou usos diretos ou 
indiretos, associada ao patrimô-
nio genético.

Conservação ex situ: conserva-
ção fora do lugar de origem, é o 
processo de proteção de espécies 
em perigo de extinção, pela re-
moção de parte da população do 
habitat ameaçado, transportan-
do-a para uma nova localização.

Convenção da Diversidade 
Biológica (CDB): é um tratado 
internacional multilateral que, 
como seu nome sugere, trata da 
proteção e do uso da diversidade 
biológica em cada país signatá-
rio.

Coriácea: que tem consistência 
que lembra couro.

Espécime: se refere a um 
indivíduo dentro de uma 
coletividade, do latim specimen, 
“amostra, prova”, é qualquer 
indivíduo de uma espécie.

Estame: órgãos masculinos 
(nas flores) produtores de 
grãos de pólen.

Estratégia Global para a 
Conservação das Plantas: 
documento vinculado à iniciativa 
internacional da Convenção da 
Diversidade Biológica, para a 
conservação de espécies vegetais 
(www.plants2020.net/
files/Plants2020/popular_
guide/spanishguide.pdf)

Etnobotânica: o estudo das 
inter-relações diretas entre os 
seres humanos e as plantas.

Exsicata: amostra ou 
fragmento de exemplar 
vegetal, preferencialmente 
fértil (planta com flor e/ou 
fruto), prensado e seco, acompa-
nhado de uma ou mais etiquetas 
com informações (nome da espé-
cie, local e data de coleta, nome 
do coletor etc.), e conservado em 
herbário para estudo.

Exsudado: se refere à saída de 
líquidos orgânicos através das 
paredes e membranas celulares, 
tanto de animais quanto de plan-
tas, por lesão ou por inflamação.

Família botânica: grupo 
de plantas que apresentam 
parentesco, e frequentemente, 
têm semelhanças entre si. 
Os nomes das famílias têm a 
terminação em “aceae” (ex. 
Anacardiaceae, Annonaceae).

Folha alterna: quando 
só há uma folha em cada nó.

Folha composta: folha com o 
limbo subdividido em partes 
denominadas folíolos.

Folha oposta: quando há duas 
folhas em cada nó, geralmente 
uma de cada lado do ramo.

Estratégia Global para a 
Conservação das Plantas:
documento vinculado à iniciativa 
internacional da Convenção da 
Diversidade Biológica, para a 
conservação de espécies vegetais 

files/Plants2020/popular_
guide/spanishguide.pdf)

 o estudo das 
inter-relações diretas entre os 
seres humanos e as plantas.

vegetal, preferencialmente 
fértil (planta com flor e/ou 
fruto), prensado e seco, acompa-
nhado de uma ou mais etiquetas 
com informações (nome da espé-
cie, local e data de coleta, nome 

Conservação das Plantas:
documento vinculado à iniciativa 
internacional da Convenção da 
Diversidade Biológica, para a 
conservação de espécies vegetais 
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inter-relações diretas entre os 
seres humanos e as plantas.

vegetal, preferencialmente 
fértil (planta com flor e/ou 
fruto), prensado e seco, acompa-
nhado de uma ou mais etiquetas 
com informações (nome da espé-
cie, local e data de coleta, nome 
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Folha simples: apresenta 
o limbo único, não subdividido 
em folíolos.

Folíolo: partes individuais, 
laminares, articuladas, de 
uma folha composta.

Herbário: é uma coleção 
científica de plantas secas 
(exsicatas), organizadas e 
preservadas segundo um 

sistema determinado.

Infl orescência: conjunto 
de flores de uma ramificação, 
sendo constante para cada 
espécie vegetal.

Lanceolada: folha em forma 
de lança, mais longa que larga.

Lenhoso: que tem consistência 
rígida, de madeira.

Limbo: a parte principal, 
normalmente laminar, das 
folhas das plantas vasculares.

Liquens: são seres vivos, com 
associações simbióticas de mu-
tualismo entre fungos e algas.

Membranáceo: fino e 
bastante flexível.

Nome científi co: é o nome 
da planta dado pelos cientistas, 
sempre escrito em latim.

Nome popular (nome 
comum): nome pelo qual se 
conhece uma planta, em uma 
determinada região e/ou local.

Oblonga: diz-se da folha mais 
longa e com as bordas quase pa-
ralelas de forma oval a invertida, 
com a parte mais larga no ápice.

Obovada: de forma oval 
a invertida, com a parte 
mais larga no ápice.

Ovada: de forma oval, 
mais larga na parte basal.

Patrimônio genético: infor-
mação de origem genética de 
espécies vegetais, animais, 
microbianas ou espécies de outra 
natureza, incluindo substâncias 
oriundas do metabolismo destes 
seres vivos.

Pecíolos: porção delgada da fo-
lha que prende o limbo ao ramo.

Pteridófi tas: plantas vasculares 
sem sementes (ex. samambaias).

Raque: eixo principal ou 
central das folhas compostas 
e das inflorescências.

Sépala: cada um dos 
segmentos do cálice das flores.

Taxonomista: profissional que 
realiza o estudo da taxonomia, 
geralmente é um cientista espe-
cializado no estudo sistemático 
das diferentes formas de vida, 
envolvendo a teoria e a prática 
de caracterização e descrição 
formal, nomenclatura e iden-
tificação de plantas, animais e 
micro-organismos. A taxonomia 
é a ciência responsável pela iden-
tificação, descrição e classifica-
ção dos organismos. Seu estudo é 
fundamental para o conhecimen-
to da biodiversidade presente e 
passada e é um pré-requisito bá-
sico para saber os tipos de orga-
nismos que existiram e existem 
na biosfera, qual sua abundância 
e sua distribuição geográfica.

Xiloteca: são coleções 
botânicas constituídas por 
amostras de madeira obtidas, 
catalogadas e armazenadas se-
guindo técnicas específicas.

Folha simples:
o limbo único, não subdividido 
em folíolos.

 partes individuais, 
laminares, articuladas, de 
uma folha composta.

Herbário:
científica de plantas secas 
(exsicatas), organizadas e 
preservadas segundo um 

sistema determinado.

Infl orescência:
de flores de uma ramificação, 
sendo constante para cada 
espécie vegetal.

Lanceolada:
de lança, mais longa que larga.

Lenhoso:

Folha simples:
o limbo único, não subdividido 
em folíolos.

Folíolo: partes individuais, 
laminares, articuladas, de 
uma folha composta.

Herbário:
científica de plantas secas 
(exsicatas), organizadas e 
preservadas segundo um 

sistema determinado.

Infl orescência:
de flores de uma ramificação, 
sendo constante para cada 
espécie vegetal.

Lanceolada:
de lança, mais longa que larga.

Lenhoso:

formal, nomenclatura e iden-
tificação de plantas, animais e 
micro-organismos. A taxonomia 
é a ciência responsável pela iden-
tificação, descrição e classifica-
ção dos organismos. Seu estudo é 
fundamental para o conhecimen-
to da biodiversidade presente e 
passada e é um pré-requisito bá-
sico para saber os tipos de orga-
nismos que existiram e existem 
na biosfera, qual sua abundância 
e sua distribuição geográfica.

 porção delgada da fo-
lha que prende o limbo ao ramo.

 plantas vasculares 
sem sementes (ex. samambaias).

 eixo principal ou 
central das folhas compostas 
e das inflorescências.

Sépala: cada um dos 
segmentos do cálice das flores.

Taxonomista: profissional que 
realiza o estudo da taxonomia, 
geralmente é um cientista espe-
cializado no estudo sistemático 
das diferentes formas de vida, 
envolvendo a teoria e a prática 
de caracterização e descrição 
formal, nomenclatura e iden-

 plantas vasculares 
sem sementes (ex. samambaias).

 eixo principal ou 
central das folhas compostas 

segmentos do cálice das flores.

 profissional que 
realiza o estudo da taxonomia, 
geralmente é um cientista espe-
cializado no estudo sistemático 
das diferentes formas de vida, 
envolvendo a teoria e a prática 
de caracterização e descrição 
formal, nomenclatura e iden-
tificação de plantas, animais e 
micro-organismos. A taxonomia 
é a ciência responsável pela iden-
tificação, descrição e classifica-
ção dos organismos. Seu estudo é 
fundamental para o conhecimen-
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Herbário Virtual – Reflora 
reflora.jbrj.gov.br/reflora/herbarioVirtual/ConsultaPublicoHVUC/
ConsultaPublicoHVUC.do

Museum of Anthropology, University of Michigan,  
Ann Arbor (USA): Archaeobiology Laboratories
www.lsa.umich.edu/umma/collections/archaeologycollections/ 
archaeobiologylaboratories

British Museum – Richard Spruce collection 
www.britishmuseum.org/research/collection_online/search.aspx 
[Search on Richard Spruce]

Harvard University Herbaria, Cambridge, MA. (USA):  
Economic Botany Collections, Botanical Museum 
www.huh.harvard.edu/collections/botanical.html

Field Museum, Chicago (USA):  
Timothy C. Plowman Economic Botany Collection
fieldmuseum.org/explore/department/botany/economic/collections

Natural History Museum, London (United Kingdom)
Herbarium catalogue – Spruce’s Andean specimens 
www.nhm.ac.uk/our-science/data/spruce

Royal Botanic Gardens, Kew (UK): Economic Botany Collection

	 Collection home page  
	 www.kew.org/science/ecbot
	 Collection database  
	 apps.kew.org/ecbot/search  
	 [Search on Spruce Brazil] 
	 Spruce project  
	 www.kew.org/science/projects/digital-amazon 

Royal Botanic Gardens, Kew (UK):  
Herbarium catalogue 

	 apps.kew.org/herbcat/navigator.do  
	 [Search on Spruce]

Royal Society (UK)

	 Art database 
	 pictures.royalsociety.org [Search on Spruce]
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Ukũ merĩse merã bohka nose
Model Acquisition & Disposal Policy
www.collectionslink.org.uk/programmes/museum-accreditation/
430-model-acquisition-a-disposal-policy

Exemplos de políticas
www.britishmuseum.org/about_us/departments/conservation_and_
science/facilities_and_services/collection_scientific_study.aspx

A'tiro weya ni wereose tohonika wiopesase merã 
daraye nise
Convention on Biological Diversity (CBD) 
www.cbd.int/

Nagoya Protocol on Access and Benefit-sharing
www.cbd.int/abs/

Lei da Biodiversidade (Brasil),  
LEI Nº 13.123, DE 20 DE MAIO DE 2015
www.planalto.gov.br/ccivil_03/_Ato2015-2018/2015/Lei/L13123.htm

Convention on International Trade in Endangered  
Species of Wild Fauna and Flora (CITES)
www.cites.org/eng/app/index.php

International Society  
for Ethnobiology
ethnobiology.net/what-we-do/core-programs/ise-ethics-program/
code-of-ethics/

Society for Economic Botany 
www.econbot.org/_about_/index.php?sm=03

Museums Association
www.museumsassociation.org/ethics
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Duhtise tohonika mineokere nuro mahsiose kuose
Catalogue of Life
www.catalogueoflife.org/

Germplasm Resource Information Network (GRIN) 
www.ars-grin.gov/

International Plant Name Index (IPNI) 
www.ipni.org

Flora do Brasil 2020 e Refl ora 
floradobrasil.jbrj.gov.br/reflora/listaBrasil/PrincipalUC/
PrincipalUC.do;jsessionid=D82B8DF4F0F1D3A727F363B49BD7C54C#-
CondicaoTaxonCP

The Plant List
www.theplantlist.org

Tropicos, Missouri Botanical Garden
www.tropicos.org/

World Checklist of Selected Plant Families: 
Royal Botanic Gardens, Kew
apps.kew.org/wcsp/

Usos
Economic Botany 
Data Collection Standard 
www.kew.org/tdwguses/
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ANDRELLO, G. (org.). 2012. Rotas de criação e transformação: 
narrativas de origem dos povos indígenas do rio Negro. São Paulo: 
Instituto Socioambiental.

FORZZA, R.; FILARDI, F.L.R.; CONDACK, J.S.; ACCARDO-FILHO, M.A.P.; 
LEITMAN, P.; MONTEIRO S.H.N.; MONTEIRO, V.F. 2015. 
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SALICK, J.; KONCHAR, K.; NESBITT, M. (org.). 2014. Curating 
Biocultural Collections: A Handbook. Richmond: 
Royal Botanic Gardens, Kew.

SEAWARD, M.R.D. 2000. Richard Spruce, botâ nico e 
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Paperapũripu
ohori da'reke ni a'te
yokuduhkare, peheri-
re. Diâ Yapawi'í ohori
da're buesere waka
na bohka da'reke ni. 
Ohori dareko: Patricia Villela
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TUTUASE TOHONIKA A’TIRO WEYA MAHSIOSE SERIÑARA 
ARÃ POTERIKAHARA ÕPEKODIA MA KAHARÃ MERÃ NISE

1.  Mahsiõro:

 Seriñagu:

2.  Te seriñaña ní Duhtiri wi’í wame.

3.  Mahsiõña de’rowegu seriña mahsisiriti te nayere, tohonika de’rowe   
 wesetigusari topure te seriñagu nise.

4.  No webahũreõgusari te mu da’rasirisere.

5.  Dikese muhĩpũri bero tere peosiriti.

6.  Mahsioña te na nika mahka kahara wetamose wapa nirosa naye toha tehe  
 kahse narẽ wakũ tutuase waka wese kahse, na merã toha tehe a’to “Convenção  
 sobre Diversidade Biologica (CDB) nirõ duhtiro nohota, tohonita ahpeye  
 duhtise (leis) mahsionuko te toho we da’rase kahsere weke iñoropu nirõ  
 noho da’raguti nisere añuro mahsiõña, a’to korõ muhsare wapayese nirosa  
 ni ukũ amesuo weya na mahkari kahara merã, mahsã merã, associaçãorĩ  
 merã, ahpetero te da’ra bahuriõse noho nikare te merã wapatasa da’ra   
 bahuriõkarẽ.

7.  Na merã da’ra bahũriõ wapatase da’re nukõ ou tohota we da’ra wapatase weya  
 nikare a’tiro we musare te kahsere wapaye norõsa nisere añuro wereya. De’ro  
 wegusari tere?

8.  Na yayiose nehore, na mu diakure wererãwe nisere de’ro yayio tamogusari mu?

9.  Paperapu mahsiogu tohonika te papera merã mahsiõsiste nukõgu: naye nito,  
 ti mahka kahara ye nito, na poteri kaharã ye nito ni mahsiõgusari tere   
 paperapu ohoawirõgu te na duhporopu mahsi muhatikere, tere tohowegu  
 yayiose nito nirõ dutirore iñagusari mu, topu kahse nito wiopesase nito ni  
 mahsiõgusari?

10.  Papera merã ohoakere FOIRN pu tohonika mu seriña sia weke mahkaripu wia  
 tohorogu sari?

11.  Nokorõ “�inanciamento” kuoti toho nika noa noho wetamoti tere?

12.  Te Seriñasia da’raguti nisére tohota weya ni tohari to ku a’tikaropure tohonika  
 tohota añurosa ku na merã da’raka nise iñawe tahari ti “Comitê de Ética em  
 Pesquisa” wametiropu?

13.  Umukoho:____/____/____

 Ohoaku wame:    

São Gabriel da Cachoeira, 18 de novembro de 2000

Av. Álvaro Maia, 79  - Centro - Cx. Postal 31 
69750-000    São Gabriel da Cachoeira   AM   Brasil  
Fone/Fax: 0 (XX) 92- 3471-1254/1001   foirn@foirn.org.br
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A’ti purĩre ohoakarã añu nima arã Conselho Britânico e Fundo Newton kaharare nika 
edital Institutional Skills (2015) mahsiõ wirõ wekarare to merã a’tiro wametiro merã 
da’raro yua niwu “O valor das coleções bioculturais no Brasil - integrando diversas 
bases de dados (Mobilising the value of biocultural collections in Brazil)” tohonika 
arã Jardim Botânico Real de Kew e Instituto de Pesquisas Jardim Botânico do Rio de 
Janeiro (JBRJ) kaharare añu ni na tere miñe iño wetomokere, tohonika yuputu añu 
ni arã Birkbeck, Universidade de Londres, Instituto Socioambienal (ISA), Federação 
das Organizações Indígenas do Rio Negro – FOIRN e dos departamentos de Botânica 
e Antropologia do Museu Paraense Emilio Goeldi kahararẽ; tohonika arã wetomowã 
administrativo e logístico da Fundação Flora e do ISA (São Paulo e São Gabriel da 
Cachoeira) – yuputuma a’tigo Margarida, a’rĩ Claudino tohonika arĩ Wizer; arã seriña-
siarã tohonika ISA pu da’ara: Adeilson Lopes da Silva, Juliana Lins, Pieter-Jan van der 
Veld, Wilde Itaborahy, Felipe Storch na wetamokere yuputu añu ni, na Amazôniapu 
da’rasiasere, a’tiro niwuto ni na wereotamokere.

Tohonika arãre añu ni Miguel Pena rẽ tohonika Sr. Luiz de Itacoatiara-Mirim kuhure 
to São Gabriel da Cachoeirapu oficina weka wetamokere. Arã Federação das Orga-
nizações Indígenas do Rio Negro – FOIRN wiorã Sra. Almerinda R. Lima tohonika 
komerã wiorã nirã a’ti Ofício no. 215/FOIRN/16 nirõre tohota wata ni tutuase o’kere 
na tohowe wekaberopu wawu “Oficina de Etnobotânica e ilustração botânica no Rio 
Negro  outubro/novembro de 2016” nika. Ti “oficina” rẽ arĩ Ivo Fontoura tohonika 
Adelina Sampaio, FOIRN kaharã iñatamowa narã u’putu añu ni. Tohonika u’putu añu 
ni arã JBRJ kaharare arĩ Diretor de Pesquisas - Dr. Gustavo Martinelli, arã Herbário 
do JBRJ (Paula Leitman e Mariana Tanigushi) kaharare tohonika a’tigo Dra.Rafaela 
Forzza ko nimo REFLORA wametirore iñanuru ahpo tohonika to da’rarare iño wego 
toho wego a’to te nito ni iño, mahsiõ wewo kokera, te iñamise merã añuro bahuse 
iñowo, tohonika Escola Nacional de Botânica, Assessoria de Comunicação u’putuma 
Sra. Claudia Rabelo Lopes, da Coleção de Plantas Medicinais (Profa. Yara Brito) 
tohonika Museu do Meio Ambiente – Dra. Luisa Maria Rocha ko “técnico-científico” 
kahsere wetamoke tohonika “Treinamento e capacitação em Coleções Bioculturais” 
kahse wetamoke a’ti pũri wihaka weko nimo. Yokuri kahse ohori da’rego Patrícia Vil-
lela e Rachel Rosadas añu ni ko yokuri kahse ohori da’rese webuekere arã baparitira 
kura kahara ISA São Gabriel da Cachoeira (AM) pu buera ehawa tohonika na ohori 
da’rekere paperapu mahsiõ wihirõña na nikere. Tohonika arĩ Dagoberto Lima Aze-
vedo, Yepamahsu, buegu nimi a’to Núcleo de Estudos da Amazônia Indígena – NEAI 
pu, arĩ  Daniel Benjamim, wimararẽ buegu Escola Pamáali Baniwa kuhu nimi, nã 
“oficina etnobotânica" nika wetamowã São Gabriel pu naye merã nisere pehkasãye 
merã wereowã, tohowera na u’putu añu ní.
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Ahtikera niwa Di'ta nuhku 
kahse yokupau kahsere buera 
ehakara to Dia yaparawi'i ire 
(outubro-novembro de 2016 nika) 
Alcimar Sander Azevedo Rezende, Utapinopona
Armindo F. Miguel Brazão, Behku
Damião Amaral Barbosa, Yeba
Daniel Benjamim, Behku
Edilson Villegas Ramos, Utapinopona
Eucimar dos Santos Alves, Umukohorimahso
Ivo Fernandes Fontoura, Tariano
José Maria Barbosa Ramos, Utapinopona
Manuel Ribeiro Chagas, Hup
Mateus Gomes Macedo, Umukohorimahso
Moisés Luiz da Silva, Behku
Neide Socorro Gomes Macedo, Umukohorimahsu
Odilon José Lopes Campos, Umukohorimahso
Oscarina da Silva Caldas, Umukohorimahso
Pedro Barbosa Lima, Utapinopona
Rafael Antônio Azevedo, Yepamahsu
Rogelino da Cruz Aguiar Azevedo, Yepamahsu
Ronaldo da Silva Apolinário, Behku
Vanessa Ermínia Luiz, Coripaco

A'tikera niwa di'ta nuhku kahsere ohori da're karã

Adelina Sampaio Veloso, Umukohorimahso
Cesar Meira Barbosa, Utapinopona
Felix Rezende Barbosa, Yeba
Genilton da Silva Apolinario, Behku
Ismael dos Santos, Umukohorimahsu
Josival Azevedo Rezende, Utapinopona
Larissa Yepadiho Mota Duarte, Yepamahsu
Orlando Massa Moura, Yepamahso
Osinete Macedo Paiva, Behku
Plinio Pedro, Behku
Silvia Garcia da Silva, Behku
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Yokuri kahse 
tohonika 
temerã dare 
wirõse
Õpekodi'ta Kaharã 
na mahsise merã
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